[image: image8.jpg]


  

Pliego Particular – VOLUMEN II – Condiciones Contractuales


 [image: image1.jpg]



ADMINISTRACIÓN NACIONAL

DE USINAS Y TRASMISIONES

ELÉCTRICAS

------------------------------------------------------------------------------------------------------------

PROCEDIMIENTO DE CONTRATACIÓN K44875
LEASING OPERATIVO DE UNA CENTRAL DE GENERACIÓN EÓLICA, EN EL CAMPO PALOMAS DEL INSTITUTO NACIONAL DE COLONIZACIÓN, DEPARTAMENTO DE SALTO, POR UNA POTENCIA DE HASTA 71 MW, Y SERVICIO DE OPERACIÓN Y MANTENIMIENTO Y LAS OBRAS DE TRASMISIÓN CORRESPONDIENTES 
DOCUMENTOS DEL PROCEDIMIENTO DE CONTRATACIÓN
VOLUMEN II

CONDICIONES CONTRACTUALES

Tabla de contenido
71.- GENERALIDADES


71.1.- Documentos que integran el contrato


71.2.- Relacionamiento durante la ejecución  deL Contrato


71.3.- Confidencialidad


71.4.- Caso fortuito o Fuerza Mayor – concepto e invocación


81.5.- Domicilio


82.- OBLIGACIONES y RESPONSABILIDADES DEL CONTRATISTA


82.1.- Generalidades


92.2.- Contratación de seguros a cargo del Contratista


92.2.1.- Seguro de transporte de suministros


92.2.2.- Seguro de Obra


102.2.3.- Seguro durante el período de operación y mantenimiento


102.2.4.- Seguro de accidentes de trabajo y enfermedades profesionales


102.2.5.- Otra información a tener en cuenta


112.3.- Responsabilidad por atraso en la entrega


112.4.- Responsabilidad por apartamientos técnicos y/o Defectos


112.5.- Responsabilidad por el servicio de Operación y mantenimiento


122.6.- Importación y despacho aduanero de los suministros


122.7.- Salidas temporarias


122.8.- Transporte  de los suministros


132.9.- Custodia de los suministros e instalaciones


132.10.- Vicios o defectos de fabricación


132.11.- Patentes, permisos y licencias


142.12.- Representación del Contratista


142.13.- Disposiciones relativas a obreros y empleados


142.13.1.- Salarios


142.13.2.- Seguridad de los Trabajadores y prevención de accidentes


142.14.- Límites del sitio de las obras


152.15.- Limpieza y arreglo final del sitio de las obras


152.16.- Requisitos legales, reglamentarios y técnicos


152.17.- hallazgos


163.- OBLIGACIONES y RESPONSABILIDADES de UTE


163.1.- Pagos


163.2.- Puesta en operación industrial de la  Central y fin de período de garantía.


163.3.- entrega del sitio


163.4.- Permisos a cargo de UTE


163.5.- PERMISOS A CARGO DEL CONTRATISTA


163.6.- comunicación relativa a la opción de prórroga deL leasing operativo


163.7.- comunicaciones relativas a las opciones de prórroga deL servicio de operación y mantenimiento


173.8.- Seguro a cargo de UTE


173.8.1.- Seguro durante el período de operación y mantenimiento


174.- PRECIOS Y CONDICIONES DE PAGO


174.1.- Precio del Contrato


174.2.- instrumento de pago


174.3.- Forma de pago


174.3.1.- Pago del Leasing operativo y el servicio de operación y mantenimiento


184.3.2.- Pago de Servicios Extraordinarios


184.3.3.- Pago de los suministros y obras de Trasmisión


184.3.3.1.- Suministros plaza:


184.3.3.2.- Garantía de contravalor


194.3.3.3.- Refuerzo de Garantía de Fiel Cumplimiento de Contrato


194.3.3.4.- Condiciones de pago en plaza


204.3.3.5.- Facturación


204.3.3.6.- Servicios, obras civiles y montaje


204.3.3.7.- Ensayos


204.3.3.8.- Imprevistos


204.4.- Retenciones de los pagos


204.5.- Ajuste de precios


214.5.1.- Para las cuotas del Leasing operativo de la Central:


224.5.2.- Para las cuotas de operación y mantenimiento


224.5.2.1.- Cotización en Moneda Nacional


234.5.2.2.- Cotización en Moneda Extranjera


234.5.3.- Para los suministros y las obras de Trasmisión


234.5.3.1.- Obra y Montaje:


244.5.3.2.- Cargas sociales:


244.5.3.3.- Suministro


254.5.3.4.- Condiciones de ajuste de precios


265.- EJECUCIÓN DEL CONTRATO PARA LA CENTRAL


265.1.- Plazo de ejecución de las Obras


265.2.- Proyecto ejecutivo de la obra


265.3.- Contralor de las Obras


275.4.- Equipos del Contratista


275.5.- Pruebas previas a la Puesta en operación industrial


275.6.- Puesta en operación industrial


285.7.- Período de Garantía por defectos


285.8.- Fin del período de garantía por defectos


285.9.- Ejecución del servicio de operación y mantenimiento de la Central eolica durante el período de garantía


295.10.- Documentación a entregar


295.10.1.- Planos y documentos de proyecto sobre las instalaciones de la Central de generación eólica.


315.10.2.- Informe Técnico de ejecución de obra


315.10.3.- Documentación final sobre las instalaciones de la Central de generación eólica.


315.10.4.- Documentación a entregar relacionado con las obras de trasmisión


315.10.5.- Informes de Operación y mantenimiento


315.11.- Responsabilidad por equipos


325.12.- Inicio del servicio de Operación y mantenimiento de la Central


325.13.- ejecución del servicio de Operación y mantenimiento de la Central eolica


325.14.- capacitación para ejecución de la operación y el mantenimiento de la Central


325.15.- Fin de los servicios de operación y mantenimiento de la Central


335.16.- Inspecciones y ensayos de las Obras de Trasmisión


345.17.- Recepción Provisoria y Recepción Definitiva de las Obras de Trasmisión


346.- Desmantelamiento de la Central


357.- Penalizaciones


357.1.- Mora


357.2.- Multas, Disminución de precios, sanciones.


357.2.1.- Multas por atraso de entrega de la Central de generación eólica


357.2.2.- Disminución del precio del leasing por incumplimiento de la Curva de potencia de la Central.


367.2.3.- Disminución del precio del leasing por incumplimiento del porcentaje de componente nacional.


367.2.4.- Multas por incumplimiento del servicio de operación y mantenimiento de la Central.


377.2.5.- Sanciones por otros incumplimientos


387.2.6.- Tope de penalizaciones.


388.- CESIÓN DE CONTRATO – SUB-CONTRATOS – CESIÓN DE CRÉDITOS


388.1.- Cesión de Contrato


388.2.- Sub - Contratos


388.3.- Cesión de créditos


399.- JURISDICCIÓN Y LEGISLACIÓN


3910.- RESCISIÓN DEL CONTRATO


3910.1.- Rescisión del Contrato por incumplimiento del Contratista


3910.1.1.- Procedimiento de rescisión por incumplimiento del Contratista


3910.1.2.- Efectos de la rescisión del Contrato por incumplimiento del Contratista.


4010.2.- Rescisión del Contrato por incumplimiento de UTE


4010.2.1.- Procedimiento de rescisión por incumplimiento de UTE


4010.2.2.- Efectos de la rescisión del Contrato por Incumplimiento de UTE


4010.3.- Rescisión del Contrato por razones de fuerza mayor


4010.3.1.- Procedimiento para rescisión del Contrato por razones de fuerza mayor


4010.3.2.- Efectos de la rescisión del Contrato por razones de fuerza mayor


42ANEXO I – Verificación de la Curva de potencia


44ANEXO II – Requisitos legales y reglamentarios





1.- GENERALIDADES

1.1.- Documentos que integran el contrato

El Contrato se redactará en idioma español y se regulará por las leyes de la República Oriental del Uruguay.

Los documentos que los integran son:

· Resolución de UTE de Adjudicación.

· Contrato

· Documentos del procedimiento de contratación (numeral 8, del VOLUMEN I – “Instrucciones a los Oferentes”).

· Oferta y aclaraciones a la misma.

En el caso de existir contradicciones entre estos documentos, el orden de prelación que será considerado para su interpretación será el que se indica en esta cláusula.

1.2.- Relacionamiento durante la ejecución  deL Contrato
Las instrucciones y comunicaciones de cualquier naturaleza entre UTE y el Contratista deberán ser hechas como está establecido en el numeral 7.- “Comunicaciones” del VOLUMEN I – “Instrucciones a los Oferentes” de los Documentos de este procedimiento de Contratación.
1.3.- Confidencialidad

Se considerará confidencial la información que las partes conozcan como consecuencia de la ejecución del Contrato, o que deba entenderse como tal por su naturaleza. Ninguna información confidencial será revelada a terceros sin el consentimiento expreso de la otra parte.

Esta obligación de confidencialidad no se aplicará a aquella información que esté o que llegue a estar a disposición del público en general, de una forma que no pueda considerarse una violación evidente al espíritu de esta cláusula. Tampoco será aplicable en aquellos casos en los que exista la obligación jurídica o funcional de informar, o cuando se haya tenido conocimiento previamente a la firma del Contrato o por razones ajenas a la ejecución del mismo.

1.4.- Caso fortuito o Fuerza Mayor – concepto e invocación

Se considerarán causas de caso fortuito o fuerza mayor a todos los efectos del Contrato las que afecten la ejecución del mismo y cuya ocurrencia no sea responsabilidad de ninguna de las Partes y siempre que se hayan adoptado todas las medidas razonables para evitarlas o reducir los daños consiguientes y que reúnan las características de ser inevitables, imprevisibles e irresistibles.

Las siguientes circunstancias podrán ser consideradas de fuerza mayor, siempre que reúnan los requisitos exigidos precedentemente:

a. Guerra, estado de beligerancia, invasión, guerra civil, revolución, rebelión, piratería, motines, tumultos, insurrecciones o usurpación de poder y actos de terrorismo.

b. Huelgas generales o sectoriales con carácter general.

c. Confiscaciones, expropiaciones, daños o destrucción causados por las Autoridades de Gobierno o sus agentes, embargo de mercaderías.

d. Desastres naturales, tales como: terremotos, maremotos, erupciones volcánicas, tifones, huracanes o inundaciones.

e. Naufragio de barcos, descarrilamiento de trenes.
f. Cualquier otra causa de fuerza mayor que sea reconocida como tal por UTE de acuerdo a lo indicado en la primera cláusula de este párrafo.

De producirse alguna de las causas citadas, la Parte que la invocara deberá  notificar a la otra, tan pronto como sea posible tal circunstancia, y en todos los casos dentro de los cinco (5) días desde la ocurrencia del hecho. Dentro de los diez (10) días siguientes el invocante deberá presentar la documentación probatoria que justifique la ocurrencia de la causa alegada.

La falta de notificación en los plazos establecidos será considerada como renuncia a invocar esa causal.

1.5.- Domicilio

A todos los efectos legales para el cumplimiento del Contrato, los domicilios serán:

Administración Nacional de Usinas y Trasmisiones Eléctricas (UTE) Gerencia General - 10º Piso - Paraguay Nº 2431 - Montevideo - Uruguay.

Contratista - el constituido en la República Oriental del Uruguay, según lo indicado en el Contrato.
2.- OBLIGACIONES y RESPONSABILIDADES DEL CONTRATISTA
2.1.- Generalidades

Dada la naturaleza del Contrato y a los efectos del mismo, se considerará al Contratista como un técnico experimentado, responsable técnicamente de todos los suministros y trabajos con la obligación ineludible de indicar al responsable de UTE para este contrato, cualquier detalle que a su juicio conspire contra el mejor logro de los resultados y de hacer las observaciones y sugerencias que mejoren el resultado del objeto de este Contrato.
Las obligaciones del Contratista son cumplir el Objeto del Contrato, en un todo de acuerdo con las condiciones contractuales. En caso que un suministro o prestación no sea indicado expresamente en ninguno de los documentos del Contrato, pero su realización sea necesaria para la concreción de su Objeto, el Contratista estará igualmente obligado a cumplirlo, no implicando esto ninguna modificación de las condiciones establecidas. Los documentos de Contrato son complementarios y bastará que un suministro o prestación esté indicado en alguno de ellos, aunque haya sido omitido en los otros, para que el Contratista esté obligado a cumplirlo. En caso de discrepancias, se atenderá lo dispuesto en el numeral 1.1.- “Documentos que integran el contrato” del presente Volumen.

El Contratista será responsable civil y penalmente, en su caso, por todos los riesgos emergentes de la ejecución del Contrato, ya sea que afecten a bienes o personas, propios o ajenos, y cualquiera sea la naturaleza del daño (administrativo, técnico, legal, financiero, comercial, etc.), hasta el monto máximo del cien por ciento (100%) del importe total del Contrato del subítem que corresponda. Se incluye dentro de esa responsabilidad, cualquier daño o perjuicio que afecte las instalaciones preexistentes en el sitio.
Asimismo el Contratista tomará íntegramente sobre sí la responsabilidad por daños, pérdidas y demás perjuicios ocasionados en los materiales e instalaciones que constituyen las obras, así como en los equipos de obras y útiles de trabajo empleados para su ejecución. Esta responsabilidad será total durante el período de ejecución de las obras, hasta su Puesta en operación industrial y se prolongará hasta el vencimiento del período de garantía, en relación a cualquier daño o perjuicio sufrido en las obras realizadas, como consecuencia de vicios o defectos de construcción o de funcionamiento en los suministros o en los trabajos por él ejecutados, sin perjuicio de la responsabilidad decenal que tiene el Contratista de acuerdo a las normas legales vigentes (artículo 1844 del Código Civil Uruguayo).
“El Contratista deberá además garantizar contra vicios ocultos el funcionamiento de las Obras de Trasmisión por un período de 5 años a partir de la Recepción Provisoria”
2.2.- Contratación de seguros a cargo del Contratista

2.2.1.- Seguro de transporte de suministros

Todos los bienes suministrados en virtud del Contrato, deberán ser totalmente asegurados por el Contratista, en la moneda de cotización, contra los daños o perjuicios que pudieran ocurrirle hasta el momento de la Puesta en operación industrial de la Central.

El seguro a contratar deberá cubrir un monto equivalente al ciento diez por ciento (110%) del valor CIP de los bienes desde "Salida de fábrica“ a "Sitio de Obra", con cláusulas de cobertura de Todo Riesgo, y las cláusulas adicionales de riesgo de Guerra y Huelgas, además de una estadía en Aduana de sesenta (60) días.
2.2.2.- Seguro de Obra

El Contratista deberá tomar a su cargo un seguro que cubra la Obra con cobertura de Todo Riesgo Construcción y Montaje y de Responsabilidad Civil durante el período de ejecución de la misma.

Las pólizas deberán contratarse con las siguientes características:

· a nombre conjunto de Contratista, Subcontratistas y UTE
· por el valor total de la obra, 

· deberá comprender a la totalidad de las obras del proyecto, sean permanentes o temporarias.

· el período de vigencia de las pólizas debe cubrir desde el almacenamiento de materiales en el sitio de la obra, cubriendo el período de construcción, montaje, pruebas y mantenimiento. En caso de atrasos en la obra que signifiquen una extensión del período de la misma, deberá extenderse la vigencia del seguro, contemplando el mayor período.

El valor total de la obra debe incluir materiales, mano de obra, cargas sociales, fletes, derechos de aduana, partidas de ajustes estimadas e imprevistos establecidos en la Resolución de adjudicación, impuestos que puedan deducirse y materiales o rubros que fueren suministrados por UTE.

La cobertura de Responsabilidad Civil deberá cubrir daños materiales y lesiones a terceros. Deberá incluir la Responsabilidad Civil Cruzada, tomando a cada una de las partes como terceros a efectos de este seguro. 

La póliza de Todo Riesgo Construcción y Montaje de la Obra deberá incluir además las siguientes coberturas adicionales:

· remoción de escombros

· bienes almacenados

· huelga, motín o conmociones civiles 

· período de prueba

· mantenimiento, incluyendo mantenimiento ampliado

· gastos adicionales por horas extras, fletes aéreos y de aceleración

· errores de diseño

· campamentos y almacenes de materiales de construcción 

· huracanes, tornados, tempestades, inundación

· propiedad adyacente

2.2.3.- Seguro durante el período de operación y mantenimiento

UTE tomará a su cargo la contratación de seguros durante todo el período de Operación y Mantenimiento de la Central, tal como se detalla en el numeral  3.8.-“Seguro a cargo de UTE” 
2.2.4.- Seguro de accidentes de trabajo y enfermedades profesionales 

Este seguro es obligatorio de acuerdo a la ley 16.074, por lo cual deberá contratarse conforme a lo previsto en la misma, por el período que comprende desde la fecha de inicio de la Obra, durante la Ejecución de la misma, y hasta la finalización del Contrato.

2.2.5.- Otra información a tener en cuenta

g. Con excepción de los seguros de transporte de suministros, todos los seguros, conforme a lo previsto en el artículo 2° de la Ley 16.426, sólo podrán ser otorgados por empresas aseguradoras autorizadas por el Poder Ejecutivo y habilitadas por la Superintendencia de Servicios Financieros del BCU

h.  De producirse cualquier siniestro en cualquier etapa del Contrato de Operación y Mantenimiento, el Contratista deberá reponer la mercadería, equipos o parte de los mismos, que hubieren sido afectados por el siniestro, teniendo en cuenta los plazos expresados en 3.2.2.-“ 2: Servicios Extraordinarios” del Volumen IV. 

i. La diferencia que pudiera existir entre el monto de la indemnización que determine la Compañía Aseguradora y el daño producido, será de cuenta de UTE, a valores de reposición de acuerdo a precios habituales de la industria eólica.

j. Los seguros obligatorios y los estipulados en los Documentos de este procedimiento de Contratación son considerados como los mínimos admisibles, sus condiciones deberán ser presentadas por el Contratista para su aprobación por UTE, y tendrán que estar suscriptos con anterioridad a la fecha de iniciación de cualquier trabajo o del período de servicio.

k. Todos los seguros deberán contener una disposición que condiciona su cancelación a un aviso previo de la compañía de seguros a UTE,  y no podrán ser modificadas sin autorización escrita de la misma.

2.3.- Responsabilidad por atraso en la entrega

El Contratista deberá entregar la Central de generación eólica dentro de los plazos convenidos en el Contrato para la puesta en operación industrial en correcto estado de funcionamiento.

2.4.- Responsabilidad por apartamientos técnicos y/o Defectos

Asimismo, el Contratista será responsable de que:

· La  Central de generación eólica instalada y las obras de Trasmisión esté en total conformidad con los Documentos del Contrato,

· La Obra o cualquier parte de ella no presenten defectos de diseño, ingeniería o de materiales.
· Los aerogeneradores verifiquen la Curva de potencia garantizada de acuerdo al procedimiento descrito en el Anexo I “Verificación de la curva de potencia” del presente VOLUMEN.
· La calidad de la energía entregada esté de acuerdo con las exigencias del Anexo IV del Volumen III “Condiciones Técnicas”
2.5.- Responsabilidad por el servicio de Operación y mantenimiento 

El Contratista se obliga a que el funcionamiento de la Central de generación eólica o Bloque de aerogeneradores, satisfaga las garantías siguientes, las que se verificarán al final de los períodos referidos.

	Parámetro garantizados 
	Nivel exigido

	Disponibilidad de los Bloques de aerogeneradores desde la Puesta en operación industrial del primer Bloque hasta cumplidos 12 meses desde la Puesta en operación industrial de la Central
	≥ 95% 

	Disponibilidad de la Central a partir de los 12 meses desde su Puesta en operación industrial hasta el vencimiento del período en que rija el servicio de operación y mantenimiento.
	≥ 97% 

	Emisiones sonoras
	Según numeral 5.1.- del VOLUMEN III


Donde:

· La garantía de disponibilidad se aplica a toda la central siendo la frontera el borne de salida de la celda de media tensión hacia el transformador elevador cuyo mantenimiento no está a cargo del contratista  pero se mide a través de la disponibilidad de los aerogeneradores, será causa de indisponibilidad de los aerogeneradores si estos no pueden evacuar la energía por causa de fallas en las instalaciones de conexión a la red a su cargo.

· Disponibilidad de los Bloques de aerogeneradores: es la media ponderada de la disponibilidad de los aerogeneradores en operación industrial en el período en consideración.

· Disponibilidad de la Central: es  la disponibilidad promedio de los aerogeneradores de la Central, en el período de referencia.

Se entiende por Disponibilidad del aerogenerador, la definida en el numeral 3.5 “Garantía de disponibilidad” del Volumen IV.
Si, por razones atribuibles al Contratista, no se satisface en todo o en parte el nivel  exigido de las garantías establecidas anteriormente, así como con los parámetros de calidad de energía, el Contratista hará a su costo los cambios, modificaciones y/o adiciones a la Central o a cualquiera de sus partes que sean necesarias para satisfacer el nivel exigido. Con referencia a las mediciones realizadas en las pruebas previas a la Puesta en operación industrial y a la finalización del período de garantía, el Contratista notificará a UTE cuando se hayan completado los cambios, modificaciones y/o adiciones necesarias y solicitará a UTE que se repita la prueba de garantía hasta que se satisfaga el nivel exigido.

Si finalmente el Contratista no satisface el nivel exigido de las garantías de funcionamiento, se aplicarán las penalizaciones especificadas en el numeral 7.2.- “
Multas, Disminución de precios, sanciones.
” del presente Volumen. UTE podrá considerar también la Rescisión del Contrato.
2.6.- Importación y despacho aduanero de los suministros

El Contratista realizará los trámites de importación y el despacho aduanero de todos los suministros, incluyendo aquellos requeridos para ejecución del servicio de mantenimiento.

Asimismo extenderá cuando corresponda, los certificados que se requieren para la “Introducción a Término” de equipos, máquinas, motores, herramientas, instrumental, materiales de construcción, vehículos y todo otro elemento que sea destinado a la ejecución de pruebas y ensayos de las instalaciones permanentes, en un todo de acuerdo con las disposiciones legales en vigencia.

2.7.- Salidas temporarias

Las salidas temporarias que deban efectuarse por desperfectos o errores en materiales, deberán ser tramitadas por el Contratista siendo de su cargo todos los gastos que se devenguen.

2.8.- Transporte  de los suministros

Estarán a cargo del Contratista las tareas de traslado de la totalidad de los suministros desde fábrica al Sitio de las obras. 
Los suministros deberán ser adecuadamente preparados para el transporte, de acuerdo a las especificaciones  que UTE entregará durante el Contrato.

Salvo que el oferente establezca lo contrario en la oferta, todos los embalajes quedarán en poder de UTE.

Para casos de suministros plaza, el Contratista deberá entregar conjuntamente con la factura un detalle del material entregado, conteniendo los siguientes datos:

· N° Licitación

· Objeto de la Licitación

· Nombre del Fabricante

· N° de cajón o bulto

· N° de Item de Tabla de Precios

· Descripción y cantidad del material por cajón o bulto

· Código del material del Fabricante

· Cantidad de cajones y/o bultos (que deberán estar numerados y correlativos)

· Peso bruto y peso neto por cajón o bulto

· Volumen del cajón o bulto 

2.9.- Custodia de los suministros e instalaciones
El Contratista será responsable del cuidado y la custodia de los suministros y de las instalaciones o de cualquier parte de ellas hasta el fin del período de garantía.
En el caso de las Obras de Trasmisión esta responsabilidad es válida hasta la Recepción Provisoria de las Obras.
El Contratista será también responsable de toda pérdida o daño a los suministros y/o a las instalaciones causados por él o por sus subcontratistas durante la realización de cualquier trabajo a su cargo. 
2.10.- Vicios o defectos de fabricación

Si se constataren vicios de manufactura, o el empleo de materiales defectuosos o inapropiados, el Contratista deberá corregir a su costo los vicios o defectos constatados, sin que le sirva de excusa que las inspecciones efectuadas anteriormente no hubieren dado lugar a observaciones. 
Si UTE tuviese motivos para sospechar la existencia de vicios de fabricación ocultos podrá ordenar en cualquier momento, los desmontajes y exámenes tecnológicos que sean necesarios para comprobar si existen efectivamente vicios de fabricación.

Los gastos que se ocasionasen, serán de cuenta del Contratista siempre que los vicios existan realmente; en caso contrario serán de cuenta de UTE. El Contratista no podrá negarse a efectuar dichos exámenes.

Si durante el período de responsabilidad por defectos se encuentra un defecto de diseño, ingeniería, materiales de los equipos suministrados por el Contratista, este último, en consulta y en acuerdo con UTE respecto a la corrección apropiada de los defectos y a su propio costo, reparará, sustituirá o corregirá inmediatamente tales defectos, así como todos los daños a las personas o instalaciones que los mismos hayan causado.

2.11.- Patentes, permisos y licencias

Toda cantidad que el Contratista tuviera que abonar por concepto de patentes, permisos y licencias se considerará incluida en los precios cotizados.

El Contratista libera a UTE de toda responsabilidad ante cualquier reclamo de terceros y  deberá indemnizarla por cualquier demanda, daño o perjuicio que ésta sufriese en virtud de haber aquél infringido alguna patente de invención, marca de fábrica o de comercio, al proveer una parte cualquiera de las instalaciones objeto del Contrato. UTE notificará al Contratista de inmediato la recepción de cualquier reclamo y dará al Contratista la información del caso para responderle.

El Contratista, procederá a:

· Arribar a un acuerdo con el reclamante o contestar la pretensión, y en su caso, asumir el pago de toda cifra a que fuere condenada UTE en juicio entablado por los conceptos de patentes, permisos y licencias vinculados a las instalaciones objeto del Contrato.

· Obtener para UTE el derecho a continuar usando el Equipo, o modificarlo de manera que cese la infracción, o en defecto de lo anterior, reemplazar el Equipo por otro que se encuentre en situación regular.

En los casos anteriores, el Equipo resultante deberá satisfacer las Especificaciones Técnicas del Contrato.

Lo expuesto precedentemente no inhibe a UTE de formular las reclamaciones que correspondieran por los daños o perjuicios ocasionados por los motivos indicados.

2.12.- Representación del Contratista

El Contratista deberá designar su Representante y los Responsables técnicos de proyecto y obras y de operación y mantenimiento.

El Representante, será la persona del Contratista que deberá tratar con UTE las cuestiones relativas al otorgamiento y ejecución del Contrato.
El Responsable  técnico de proyecto y obras, con título de ingeniero, tendrá a su cargo todas las gestiones de carácter técnico relacionadas con la elaboración de la Ingeniería y obras de construcción de la  Central. 

El Responsable técnico de operación y mantenimiento, con título de ingeniero, el cual tendrá a su cargo todas las gestiones de carácter técnico relacionadas con la ejecución de la operación y mantenimiento de la  Central.

Los Responsables técnicos de proyecto y obras y de operación y mantenimiento deberán acreditar experiencia suficiente en los temas relacionados con su responsabilidad en el Contrato y tener conocimiento de la lengua castellana.
UTE podrá exigir la sustitución de cualquiera de los Responsables técnicos si lo cree necesario.
2.13.- Disposiciones relativas a obreros y empleados
2.13.1.- Salarios

UTE podrá exigir al Contratista los comprobantes necesarios, para verificar las fechas en que hayan sido satisfechos los salarios y jornales de los empleados y obreros contratados, debiendo el Contratista suministrar la documentación que fuere pertinente.

2.13.2.- Seguridad de los Trabajadores y prevención de accidentes

El Contratista deberá cumplir con todas las normas jurídicas, administrativas y reglamentarias relacionadas con la prevención de accidentes de trabajo e higiene laboral.

El Contratista será el responsable de los daños y perjuicios que por accidentes de trabajo sufra su personal durante el transcurso de los trabajos y deberá tener todo su personal asegurado en el Banco de Seguros del Estado.
2.14.- Límites del sitio de las obras

El Contratista deberá respetar, en todo momento, los límites físicos autorizados por UTE para desplazamiento de equipos y personas y ejecución de trabajos, los que tendrán en cuenta lo indicado en el numeral 2.1.- UBICACIÓN Y RESTRICCIONES del Volumen III.
Es obligación del Contratista coordinar cada tramo de obra con UTE para delimitar previamente los límites del obrador con alambrado eléctrico para evitar que el ganado se desplace dentro del mismo o fuera de su lugar de pastoreo. 

Estarán a cargo del Contratista los tramos de alambrado eléctrico, así como los portones de dos hojas que sea necesario incorporar cuando la obra deba cruzar un alambrado existente. También la construcción o reconstrucción de alambrados que se requieran para compatibilizar el funcionamiento del obrador y de la Central con las actividades agropecuarias.

Para el período de operación y mantenimiento se tomará en cuenta lo establecido en el Volumen IV,  7 “Reglas del emplazamiento”

En el caso de las obras de Trasmisión rige el mismo principio de planificar los trabajos en coordinación con el propietario o responsable del campo de manera de no afectar sus actividades.
2.15.- Limpieza y arreglo final del sitio de las obras

El Contratista deberá proceder, a su costo, a la limpieza final y el retiro de todas las instalaciones provisorias que hubiese construido.
En caso de prórroga del leasing operativo, el Contratista deberá proceder, a su costo, al retiro de todos los materiales resultado del desmantelamiento de la Central y la limpieza final y restitución del sitio a su estado original 
En relación a las Obras tanto de Trasmisión como de construcción de la Central, el Contratista, a medida que avancen los trabajos, procederá al despeje, limpieza y debido arreglo de los sitios de obra puestos a su disposición por UTE, para la ejecución de los trabajos. En tal sentido, deberá adoptar todas las disposiciones necesarias para no ocupar excesivamente los sitios de obra, y en particular para retirar cuanto antes los equipos, suministros, enseres y materiales que ya no son necesarios para su ejecución.

Si el Contratista no cumple con todos o parte de los citados requerimientos, después de una Orden de Servicio emitida por la Dirección de Obra, los equipos, instalaciones, materiales, escombros y desperdicios que no hayan sido retirados podrán, una vez transcurridos siete (7) días desde la fecha de la Orden de Servicio, ser transportados "de oficio", según su naturaleza, por UTE, ya sea a un depósito o a un almacén público, por cuenta, cargo y riesgo de la empresa Contratista, o ser vendidos en subasta pública sin tener derecho a reclamo alguno. 

2.16.- Requisitos legales, reglamentarios y técnicos   

Antes del comienzo de los trabajos o servicios y para la continuidad de los mismos, el Contratista deberá cumplir los requisitos legales, reglamentarios y técnicos detallados en el ANEXO II “Requisitos para la ejecución de los trabajos” del presente Volumen, todos ellos, sin perjuicio de otros no mencionados. 

2.17.- hallazgos

El Contratista deberá hacer entrega inmediata a UTE de todo objeto de valor material, histórico, científico o artístico que se halle o encuentre en el lugar de las Obras, sin perjuicio del cumplimiento de las disposiciones vigentes.

Todos los fósiles, monedas, artículos de valor o antiguos, y las estructuras y otros restos u objetos de interés artístico, histórico, geológico o arquitectónico, que se descubran o encuentren en el suelo o subsuelo de la Obra, deberá considerarse como propiedad absoluta y exclusiva de UTE, sin perjuicio de los derechos del propietario del predio de acuerdo a las normas vigentes.

El Contratista deberá tomar todas las precauciones para impedir que sus obreros, trabajadores u otras personas, remuevan o dañen alguno de tales artículos u objetos, debiendo inmediatamente de descubiertos y antes de moverlos, comunicar el descubrimiento a la Dirección de Obra a cuya decisión deberá estar.”

3.- OBLIGACIONES y RESPONSABILIDADES de UTE

Es obligación de UTE cumplir con todas las cláusulas y condiciones establecidas en el contrato, en especial:

3.1.- Pagos

UTE realizará los pagos al Contratista conforme a lo establecido en el numeral 4.- “PRECIOS Y CONDICIONES DE PAGO” del presente Volumen.

3.2.- Puesta en operación industrial de la  Central y fin de período de garantía.
UTE deberá aprobar las actas de Puesta en operación industrial y de Fin del período de garantía, todas en los términos establecidos, en los numerales 5.6.- “Puesta en operación industrial” y 5.8.- “Fin del período de garantía por defectos “del presente Volumen.
3.3.- entrega del sitio

La entrega del Sitio comprende poner a disposición del Contratista el predio donde se construirá la  Central de generación eólica.

3.4.- Permisos a cargo de UTE
UTE gestionará ante la Dirección Nacional de Medio Ambiente y la Intendencia de Salto, la obtención de los permisos ambientales tanto para la construcción de la central eólica como para la línea de conexión. También gestionará el permiso para generación ante el Ministerio de Industria, Energía y Minería, para lo que el contratista suministrará las informaciones necesarias.

UTE será responsable de obtener las servidumbres necesarias para la construcción de la línea de Trasmisión.
3.5.- PERMISOS A CARGO DEL CONTRATISTA
El Contratista será responsable de obtener los permisos para:

· trasladar los equipos hasta el sitio

· permisos de construcción

· habilitación de las instalaciones otorgada por la Dirección Nacional de     Bomberos según decreto 222/2010
3.6.- comunicación relativa a la opción de prórroga deL leasing operativo 

Doce meses antes del vencimiento del período de leasing operativo de la Central de generación eólica, UTE comunicará si toma la opción de compra o si en su defecto continúa con el leasing operativo hasta el último mes.
3.7.- comunicaciones relativas a las opciones de prórroga deL servicio de operación y mantenimiento

De tomar UTE la opción de prórroga del servicio de operación y mantenimiento, deberá comunicarlo al Contratista un año antes del vencimiento del plazo de contratación.

3.8.- Seguro a cargo de UTE

3.8.1.- Seguro durante el período de operación y mantenimiento
UTE deberá tomar a su cargo la contratación de seguros durante todo el período de Operación y Mantenimiento de la Central, que incluya: 

Seguro contra cualquier riesgo de pérdida o daño causado a las instalaciones y a cualquier propiedad del Contratista, incluyendo repuestos, equipos y consumibles del Contratista,  vinculados directamente a la prestación objeto del Contrato, incluyendo cobertura del riesgo de Rotura de Maquinaria así como también responsabilidad del personal que intervenga en la realización de las labores de Operación y Mantenimiento. Este seguro deberá emitirse figurando como Asegurado, el Contratista o UTE según corresponda. 

Seguro de Responsabilidad Civil que deberá cubrir daños materiales y lesiones a terceros. Este seguro deberá emitirse incluyendo a todas las partes como Asegurados, es decir UTE,  Contratista y Subcontratistas

Estos seguros deberán estar vigentes desde la puesta en operación industrial del primer Bloque de aerogeneradores hasta el desmantelamiento de los equipos, incluyendo el período  del servicio de Operación y mantenimiento, pudiendo contratarse por períodos anuales con renovaciones sucesivas antes de la finalización de cada póliza.

4.- PRECIOS Y CONDICIONES DE PAGO

4.1.- Precio del Contrato

El precio del Contrato resultará de la Resolución de Adjudicación de UTE.

4.2.- instrumento de pago

El pago se realizará en la moneda de cotización y por transferencia bancaria.
4.3.- Forma de pago
4.3.1.- Pago del Leasing operativo y el servicio de operación y mantenimiento

El pago del leasing operativo de la Central será en cuotas mensuales (C) de acuerdo con el numeral 9.5.3.1.- “Forma de cotizar” del VOLUMEN I.

El primer pago del leasing operativo  se realizará en el mes posterior a la Firma del acta de Puesta en operación industrial de la Central de generación eólica o del primer Bloque de aerogeneradores, según sea el caso.
El monto de los pagos mensuales, hasta la firma del Acta de Puesta en operación industrial de la Central, será por la proporción de la cuota (C) correspondiente a la potencia media instalada en operación industrial en el respectivo mes. 

El monto del pago por la compra de la  Central (PC), a opción de UTE, en el mes 239, será:



PC = 1,4 x C
En caso que UTE no desee hacerse cargo de la central pagará una última cuota C en el mes 240, debiendo el Contratista desmantelar el parque eólico dejando los terrenos como estaban antes de la construcción.
El pago del Servicio de operación y mantenimiento de la Central se hará también en cuotas mensuales (CO&M) de acuerdo con el numeral 9.5.3.1.- “Forma de cotizar” del Volumen I. 
Se pagará simultáneamente con la cuota C y en la mismas proporciones hasta la firma del acta de Puesta en Operación Industrial.
Si la Central de generación no cumpliera con las garantías técnicas establecidas en los documentos de Contrato, el Contratista deberá compensar a UTE por los daños y perjuicios producidos por tal incumplimiento (numeral 7.2.- “Multas, Disminución de precios, sanciones.“ del presente Volumen). Esta compensación se descontará de las cuotas de leasing y del precio de compra y/o de la cuota por los servicios de Operación y mantenimiento.

Previo al último pago se realizará un balance de penalizaciones procediendo UTE a descontar el saldo resultante del pago a realizar, en caso de corresponder. De continuar existiendo diferencia a favor de UTE, ésta solicitará su reintegro o se cobrará de las Garantías de Fiel Cumplimiento de Contrato.

En todos los casos quien facture los servicios será el Contratista y en las condiciones que surjan de la adjudicación.

Se destaca que a efectos de poder efectivizar el pago de la presente negociación, previo a la facturación el Contratista necesariamente deberá registrarse como proveedor de U.T.E., obteniendo el número definitivo de inscripción en el registro correspondiente (Departamento de Atención y Recepción de Acreedores, teléfonos (598) 2208 6882, fax 2209 3997, E-mail: atteacreedores@ute.com.uy, Palacio de la Luz, Planta Baja, calle Paraguay 2431, Montevideo; en el horario de 9:15 a 15:00 hs.).

Las facturas se abonarán en concordancia con lo establecido en el presente artículo y con el calendario de pago a proveedores establecido por UTE.
4.3.2.- Pago de Servicios Extraordinarios

Los servicios Extraordinarios definidos en el Volumen IV “Especificaciones técnicas del servicio de operación y mantenimiento”, se facturarán de acuerdo con los precios internacionales de la industria eólica más los recargos para disponer el componente en el sitio.
4.3.3.- Pago de los suministros y obras de Trasmisión

4.3.3.1.- Suministros plaza:

- Dentro de los 30 días de la entrada en vigencia del contrato, 20% del total de todos los suministros se abonará en carácter de adelanto mediante transferencia bancaria, previo depósito de una garantía de contravalor por el mismo importe según lo dispuesto en el punto 4.3 del presente Volumen I - Parte B.

- 70% del total de todos los suministros se abonará mediante transferencia bancaria, una vez cumplida la entrega y que el suministro cuente con la aceptación técnica del Técnico que UTE asigne.

- 10% del total de todos los suministros, quedará retenido en carácter de Refuerzo de Garantía de Fiel Cumplimiento del Contrato.

4.3.3.2.- Garantía de contravalor

Cuando se establezcan condiciones de pago anticipado, el adjudicatario deberá depositar, en el plazo de 30 (treinta) días hábiles a partir de la entrada en vigencia del contrato, una garantía por el valor total del adelanto, la cual podrá establecerse en alguna de las siguientes modalidades:

a) Valores Públicos.

b) Aval bancario.

Asimismo dentro de dicho plazo deberá presentar nota de solicitud del anticipo en el Dpto. de Atención y Recepción de Acreedores (División Económico Financiera), Palacio de la Luz, Planta Baja (Teléfonos 2208.68.82, Fax 2209.39.97, E-mail: atteacreedores@ute.com.uy); enviando copia de la misma a la Dirección de Obra 

Dicha nota deberá contener por lo menos los siguientes datos:

1) Nombre de la empresa adjudicataria.

2) Denominación de la sociedad.

3) Dirección.

4) Número de proveedor de UTE

5) Número de pedido por el que se tramita la negociación y número de Resolución de adjudicación.                

6) Insumos sobre los que se solicita el anticipo.

7) Monto a percibir y moneda de pago.

8) Fecha.

9) Firma autorizada. 

10) Se deberá indicar el número de cuenta del adjudicatario.

Eventualmente, la Administración se reserva el derecho de ampliar el presente listado de datos. 

La devolución de la Garantía de contravalor será efectuada  dentro de los 30 (treinta) días de otorgada la Recepción Provisoria o una vez  recuperado por UTE la totalidad del anticipo otorgado. 

4.3.3.3.- Refuerzo de Garantía de Fiel Cumplimiento de Contrato

UTE retendrá el 10% del valor del contrato correspondiente a  las Obras de Trasmisión por concepto de refuerzo de Garantía de Fiel Cumplimiento de Contrato, este refuerzo forma parte de la Garantía de Fiel Cumplimiento de Contrato. 

Su devolución será realizada dentro de los 30 (treinta) días de otorgada la Recepción Definitiva, mediante transferencia bancaria.

En caso de que el Contratista haya optado por sustituir dicho monto por una garantía equivalente, la misma será devuelta dentro de los 30 (treinta) días de otorgada la Recepción Definitiva.

4.3.3.4.- Condiciones de pago en plaza

En el momento de procederse a los pagos a la firma adjudicataria se exigirá la documentación a que se refiere el Decreto 342/992 del 20 de julio de 1992.

Las facturas correspondientes se abonarán, de acuerdo al calendario de pago a proveedores establecido por UTE - Gerencia de División Económico Financiera.

La fecha de emisión de las facturas deberá corresponderse en todos los casos con la fecha de entrega del material o de la prestación del servicio.

Se podrán entregar facturas en el Departamento de Atención y Recepción de Acreedores  hasta el día 10 del mes siguiente a la fecha de la documentación en consonancia con los plazos establecidos por el Decreto 528/003  para la confección y entrega de resguardos. El no cumplimiento de estos plazos implicará la postergación de la entrega del resguardo hasta el mes siguiente.

4.3.3.5.- Facturación

Cada factura correspondiente a suministro deberá indicar en la misma el/los ítems relacionados con la Tabla de Precios de la oferta.

4.3.3.6.- Servicios, obras civiles y montaje

El pago de estos conceptos será mensual y se realizará mediante giro o transferencia bancaria. El mismo corresponderá al 90% del grado de avance de las obras civiles y montajes y del cumplimiento efectivo de los servicios. El 10% restante quedará retenido en carácter de Refuerzo de Garantía de Fiel Cumplimiento del Contrato. Dicha retención podrá ser sustituida a solicitud del Contratista, por una Garantía por el mismo monto constituida en alguna de las modalidades previstas para la Garantía de Fiel Cumplimiento de Contrato.

Cada pago será por el avance mensual relativo a los rubros de la planilla de precios.

A efectos de dar cumplimiento a lo anterior los certificados de avance deberán ser  presentados al segundo día hábil en la oficina correspondiente, de lo contrario UTE no se responsabiliza por el no cumplimiento en fecha del pago de los mismos.

4.3.3.7.- Ensayos

Los ensayos adjudicados, en caso de realizarse se pagarán por giro o transferencia bancaria, una vez aprobados por parte de UTE los correspondientes certificados de ensayo oficiales.

El monto por concepto de ensayos quedará total o parcialmente en poder de esta Administración en caso de no ser utilizado.

4.3.3.8.- Imprevistos

En caso de utilizarse el monto por concepto de imprevistos, la modalidad de pago será giro o transferencia bancaria.

El monto por concepto de imprevistos quedará total o parcialmente en poder de esta Administración en caso de no ser utilizado.

En el caso de imprevistos de obra civil y montaje, el Contratista deberá detallar además del precio, el monto imponible para el cálculo de las cargas sociales correspondientes.

4.4.- Retenciones de los pagos

UTE se reserva el derecho de retener cualquier pago sin perjuicio de las demás acciones legales que correspondiera, las sumas que resulten necesarias para hacer frente a:

l. Pago de los tributos y/o de las Cargas Sociales no efectuados por el Contratista de acuerdo a las disposiciones legales. 
m. Multas, Disminución de precios, sanciones.
 según lo dispuesto en el numeral 7.2.- del presente VOLUMEN.
4.5.- Ajuste de precios
Los precios cotizados podrán ser firmes o estar sujetos a ajuste de acuerdo con las fórmulas paramétricas especificadas en los numerales siguientes.
4.5.1.- Para las cuotas del Leasing operativo de la Central:

C($) = Co($) x [CNI x IPCz/IPCo + (1-CNI) x Jz(Me)/Jo(Me) x Tz(Me)/To(Me)] x (IPC/IPCz)

C(Me) = Co(Me) x [CNI x IPCz/IPCo x To(Me)/Tz(Me) + (1-CNI) x Jz (Me)/Jo (Me)] x (I(Me)/Iz(Me)
Donde:
C ($) = Valor actualizado de la cuotaparte en Pesos Uruguayos de las cuotas C.
Co($) = Cuotaparte en Pesos Uruguayos de la Cuota básica ofertada a la fecha de la apertura de ofertas (C).
CNI = porcentaje de componente nacional de la inversión demostrado 
IPCz= Índice de Precios al Consumidor (IPC) publicado por el Instituto Nacional de Estadísticas de Uruguay (INE), correspondiente al mes anterior al de puesta en servicio industrial del primer bloque de aerogeneradores.
IPCo= Índice de Precios al Consumidor (IPC) publicado por el Instituto Nacional de Estadísticas de Uruguay (INE), correspondiente al mes anterior al de apertura de las ofertas.
Jz(Me): 
Si Me = Dólares Americanos: Producer Price Index (PPI) Turbine and Turbine Generator set units mfg (PCU333611333611) de los Estados Unidos de América, publicado por el Bureau of Labor Statistics de USA, correspondiente al mes anterior al de puesta en servicio industrial del primer bloque de aerogeneradores. 
Si Me = Euros: EPPI Total Producer Prices – Industrial Activities para Euro Area, correspondiente al mes anterior al de puesta en servicio industrial del primer bloque de aerogeneradores
Jo(Me):
Si Me = Dólares Americanos: Producer Price Index (PPI) Turbine and Turbine Generator set units mfg (PCU333611333611) de los Estados Unidos de América, publicado por el Bureau of Labor Statistics de USA, correspondiente al mes anterior al de apertura de las ofertas. 
Si Me= Euros: EPPI Total Producer Prices – Industrial Activities para Euro Area, correspondiente al mes anterior al de la apertura de las ofertas. 
Tz(Me) = Tipo de cambio de la correspondiente moneda extranjera (Me), expresada en Pesos Uruguayos por unidad de Me correspondiente al último día del mes anterior al de puesta en servicio industrial del primer bloque de aerogeneradores.
To(Me) = Tipo de cambio de la correspondiente moneda extranjera (Me), expresada en Pesos Uruguayos por unidad de Me correspondiente al último día del mes anterior al de la fecha de apertura de las ofertas.
IPC = Indice de Precios al Consumidor publicado por el Instituto Nacional de Estadísticas de Uruguay (INE), correspondiente al mes anterior al de la fecha de prestación del servicio.
Nota: Para cuotas cotizadas total o parcialmente en Pesos Uruguayos, el oferente deberá indicar la moneda extranjera (Me) a utilizar en la fórmula paramétrica.
C(Me) = Valor actualizado de la cuotaparte cotizada en la Moneda Extranjera Me de la cuota C
Co(Me) = Cuotaparte cotizada en la Moneda Extranjera Me de la Cuota básica ofertada a la fecha de la apertura de ofertas (C).
I(Me):
Si Me = Dólares Americanos: Consumer Price Index – All Urban Consumers (CPI-U) de los Estados Unidos de América, publicado por el Bureau of Labor Statistics de USA, correspondiente al mes anterior al de la fecha de prestación del servicio.
Si Me = Euros: Harmonized Indices of Consumer Prices (HICP) all ítems- Euro Area (EA) publicado por Eurostat, correspondiente al mes anterior al de la fecha de prestación del servicio.
Iz(Me):
Si Me = Dólares Americanos: Consumer Price Index – All Urban Consumers (CPI-U) de los Estados Unidos de América, publicado por el Bureau of Labor Statistics de USA, correspondiente al mes anterior al de puesta en servicio industrial del primer bloque de aerogeneradores..
Si Me = Euros: Harmonized Indices of Consumer Prices (HICP) all ítems- Euro Area (EA) publicado por Eurostat , correspondiente al mes anterior al de puesta en servicio industrial del primer bloque de aerogeneradores.
4.5.2.- Para las cuotas de operación y mantenimiento

4.5.2.1.- Cotización en Moneda Nacional

CO&M($) = CO&Mo($) x (IPC/IPCo)
Donde:
CO&M($) = Cuotaparte cotizada en Pesos Uruguayos de la cuota por el servicio de Operación y Mantenimiento (CO&M), actualizado 
CO&Mo($) = Cuotaparte cotizada en Pesos Uruguayos de la cuota (CO&M) básica ofertada a la fecha de la apertura de ofertas.
IPC= Índice de Precios al Consumidor publicado por el Instituto Nacional de Estadísticas de Uruguay (INE), correspondiente al mes anterior al de la fecha de prestación del servicio.
IPCo= Índice de Precios al Consumidor (IPC) publicado por el Instituto Nacional de Estadísticas de Uruguay (INE), correspondiente al mes anterior al de apertura de las ofertas.
4.5.2.2.- Cotización en Moneda Extranjera

CO&M(Me) = CO&Mo(Me) x (E/Eo)
Donde:
CO&M(Me) = Cuotaparte cotizada en la moneda ME de la cuota por el servicio de Operación y Mantenimiento (CO&M), actualizado 
CO&Mo(Me) = Cuotaparte cotizada en la moneda ME de la cuota (CO&M) básica ofertada a la fecha de la apertura de ofertas.
Me = moneda de cotización (USD o Euros)
E= 
Para cotización en Dólares Americanos: Producer Price Index (PPI) Turbine and Turbine Generator set units mfg (PCU333611333611) de los Estados Unidos de América, publicado por el Bureau of Labor Statistics de USA correspondiente al mes anterior al de la fecha de prestación del servicio. 
Para cotización en Euros: EPPI Total Producer Prices – Industrial Activities para Euro Área, correspondiente al mes anterior al de la fecha de prestación del servicio.
Eo=
Para cotización en Dólares Americanos: Producer Price Index (PPI) Turbine and Turbine Generator set units mfg (PCU333611333611) de los Estados Unidos de América, publicado por el Bureau of Labor Statistics de USA correspondiente al mes anterior al de la fecha de apertura de las ofertas. 
Para cotización en Euros: EPPI Total Producer Prices – Industrial Activities para Euro Área, correspondiente al mes anterior al de la fecha de apertura de ofertas.
4.5.3.- Para los suministros y las obras de Trasmisión

Los precios del contrato se ajustarán de acuerdo a las condiciones y fórmulas que se indican a continuación:

4.5.3.1.- Obra y Montaje:

Obra civil:

P = P0 (0,20 J1/J0 + 0,20 IPC/IPC0 + 0,012 Ar1/Ar0 + 0,012 Pd1/Pd0 + 
+ 0,036 Ce1/Ce0 + 0,12 Fe1/Fe0 + 0,12 G1/G0 + 0,30 D/D0)

siendo:

J = Jornal traslado a precios para obra del grupo 9.1 Industria e Instalaciones de la Construcción, publicado por el Ministerio de Trabajo y Seguridad Social.

IPC = Índice de Precios al Consumo, publicado por el Instituto Nacional de Estadísticas.

Ar = Índice de precios de la arena gruesa (B04), publicado en el Boletín de la Cámara de la Construcción.

Pd = Índice de precios del pedregullo doble lavado y clasificado (B12), publicado en el Boletín de la Cámara de la Construcción. 

Ce = Índice de precios del cemento Pórtland gris bolsa de 50 kg (B09),  publicado en el Boletín de la Cámara de la Construcción.

Fe = Índice de precios de la varilla de hierro tratado – acero retor 40 (B02), publicado en el Boletín de la Cámara de la Construcción.

G = Índice de gas oil (C29), publicado en el Boletín de la Cámara de la Construcción.

D =  Cotización del dólar billete vendedor publicada por la Mesa de Cambios del Banco Central del Uruguay 

Montaje:

P = P0 (0,30 J1/J0 + 0,20 IPC1/IPC0 + 0,40 D1/D0 + 0,10 G1/G0)

siendo:

J = Jornal traslado a precios para montaje, del grupo 9.1 Industria e Instalaciones de la Construcción, publicado por el Ministerio de Trabajo y Seguridad Social.

IPC = Índice de Precios al Consumo, publicado por el Instituto Nacional de Estadísticas.

D = Cotización del dólar billete vendedor publicada por la Mesa de Cambios del Banco Central del Uruguay 

G = Índice de gas oil, publicado en el Boletín de la Cámara de la Construcción.

4.5.3.2.- Cargas sociales:

P = P0 (J1/J0)

siendo:

J = JornalTraslado a precios para cargas sociales, del grupo 9.1 Industria e Instalaciones de la Construcción, publicado por el Ministerio de Trabajo y Seguridad Social. 

4.5.3.3.- Suministro

Item 3.2.1.1- Torres y accesorios:

P = P0 (0,65 Pac1/Pac0 + 0,05 Zn1/Zn0 + 0,30 J1/J0)
siendo:

Pac = Índice de precios del perfil de acero en el país de origen del suministro.

Zn = Valor del Zinc Special High Grade $, LME Cash, “unofficial”, vendedor, del Daily Metal publicado por el Metal Bulletin.

J = Índice del jornal del grupo industrial correspondiente en el país de origen del suministro.
Item 3.2.1.2-  Conductores de fase y cable de guardia:

P = P0 (0,70 Al1/Al0 + 0,30 Ac1/Ac0)

siendo:

Al = Valor del aluminio Aluminium High Grade $, LME Cash, “unofficial”, vendedor, del Daily Metal publicado por el Metal Bulletin.

Ac = Valor del acero South América, Wire Rod Drawing Quality, vendedor, del World Steel, publicado por el Metal Bulletin.

4.5.3.4.- Condiciones de ajuste de precios

En estas fórmulas, los índices con subíndice “0” toman el valor correspondiente al mes anterior o el último día del mes anterior a la fecha de apertura de las ofertas, en tanto que los índices con subíndice “1” toman el valor correspondiente al mes anterior o el último día del mes anterior a la fecha de entrega o ejecución de los trabajos, excepto para J1/J0 correspondiente a cargas sociales que se deberán considerar “0” valor del jornal vigente al mes de la oferta y “1” valor del jornal vigente al mes de los trabajos.

En el caso que en la fórmula de ajuste de precios se incluyeran índices que mostraran variaciones de precios en moneda diferente de la de cotización, cada término de la formula en que se aplique tales índices se corregirán por la relación de arbitrajes de la moneda en que está expresado el índice con respecto a la moneda de cotización.

Los arbitrajes serán los de la Mesa de Cambios del Banco Central del Uruguay.
En estas fórmulas P es el precio de contrato reajustado y P0 es el precio de oferta, en los ítems que correspondan.

Los parámetros contenidos en la fórmula de ajuste deberán estar documentado por publicaciones oficiales o que merezcan la confianza de la Administración. Dichas publicaciones deberán estar claramente definidas en la oferta, anexándose copia de la misma (a efectos de identificar las fuentes y los mismos índices o valores que los ofertados por la empresa al momento del cálculo del ajuste).
En caso de aceptarse condiciones de pago adelantado, el mismo se ajustará a la fecha contractual del adelanto y no estará sujeto a ajustes posteriores. Los índices a aplicar serán los correspondientes al último día hábil o mes anterior al de la fecha contractual del adelanto.

Los ajustes de precios podrán determinar aumentos o reducciones de los mismos. En el caso que los ajustes por actualización de precios determinen una reducción, el proveedor deberá proceder al reintegro de la diferencia resultante; la misma podrá ser descontada del precio a pagar del contrato correspondiente u otro que el Contratista tenga con la Administración, o se indicará al Contratista la forma y el plazo para proceder a reintegrar a UTE la diferencia resultante. De no efectivizarse dicho reintegro, se considerará que el proveedor incurre en incumplimiento contractual. 

Los ajustes de precios se abonarán mediante giro o transferencia bancaria.

Para suministros, el adjudicatario deberá presentar una nota solicitando la aprobación del ajuste de precios correspondiente a cada entrega a la Dirección de Obra. La referida solicitud deberá acompañarse con las planillas de cálculo, su correspondiente liquidación y la documentación probatoria de las fuentes de información utilizadas para dicho cálculo. La antedicha documentación deberá ser original o en su defecto, copia autenticada, y cuando corresponda, legalizada, traducida y protocolizada. El incumplimiento de esta obligación implicará que UTE no pagará ningún monto por concepto de ajuste. En todos los casos, la aceptación o rechazo de las liquidaciones por variación de precios, quedan a exclusivo juicio de UTE. En caso que UTE disponga de la documentación probatoria mencionada anteriormente, podrá formular de oficio la liquidación que corresponda.

Para Obra Civil y Montaje, el adjudicatario presentará el certificado de obra, con el cálculo del ajuste de precios correspondiente. En todos los casos, la aceptación o rechazo de las liquidaciones por variación de precios, quedan a exclusivo juicio de UTE, quien podrá formular de oficio la liquidación que corresponda.

El monto previsto para ajustes de precios quedará total o parcialmente en poder de esta Administración en caso de no ser utilizado.

5.- EJECUCIÓN DEL CONTRATO PARA LA CENTRAL 
La ejecución del Contrato respetará en lo establecido en los Documentos de este procedimiento de Contratación.

5.1.- Plazo de ejecución de las Obras 
Los trabajos para construcción de la/s Central/es se desarrollarán en la forma y plazos comprometidos por el Contratista, contados desde la entrada en vigencia del Contrato.
5.2.- Proyecto ejecutivo de la obra

El Contratista deberá presentar a UTE, para su aprobación, el  Proyecto ejecutivo de la obra previo al comienzo de los trabajos, el que deberán cumplir lo especificado en el VOLUMEN III de los documentos del proceso de contratación, e incluirá el layout definitivo (aerogeneradores a instalar, centro de control, recorrido de cables, subestación, caminos, plataformas de montaje, …).

Durante la etapa de estudio del proyecto presentado, el Contratista podrá ser requerido para acordar eventuales ajustes. 

El Contratista deberá entregar a UTE, para su aprobación, cualquier eventual cambio a introducir al proyecto aprobado. 

El proyecto incluirá:

· la localización de aerogeneradores 

· los planos de las obras civiles, trazado de caminos, zanjas de cables, plataformas, edificios, etc,

· Instalación eléctrica, disposición general y detalles, etc.
· Toda la información técnica actualizada relacionada con el aerogenerador y demás instalaciones, en particular, las indicadas en los ANEXO IV - Condiciones técnicas para la conexión de la Central a la red de UTE de alta tensióny ANEXO V - Fichas técnicas del Volumen III."

· el cronograma de obra, de barras, en Microsoft Project, indicando el detalle y secuencia de las actividades de las etapas de proyecto, fabricación, transporte y trabajos necesarios para la ejecución de las obras relacionadas con el objeto del contrato

· el cronograma de entrega de información.

El Proyecto ejecutivo de las obra, deberá reflejar su armonización con las actividades agropecuarias que se desarrollan en los terrenos donde se montará la Central. Programa de ejecución de obras
El Proyecto Ejecutivo de las Obras de Trasmisión se regirá por sus Especificaciones Técnicas de acuerdo con el VOLUMEN V “Condiciones Técnicas para las Obras de Trasmisión
5.3.- Contralor de las Obras 

El Contratista presentará quincenalmente,  el programa de trabajo que prevé realizar. Este programa deberá ser enviado al menos 1 semana antes de su implementación a efectos de su aprobación por parte de UTE y coordinaciones necesarias con las actividades agropecuarias.

Los representantes de UTE tendrán libre acceso a los depósitos, talleres, oficinas o lugares de trabajo del Contratista, así como a las fuentes de aprovisionamiento de los materiales por él empleados. Podrán realizar observaciones que el Contratista deberá atender, especialmente las relacionadas con las actividades de los productores agropecuarios
El Contratista pondrá la documentación de obra a disposición del repre​sentante de UTE, o de quien éste indique, entregando copia de la misma cuando le sea requerida.

El Contratista informará a UTE sobre todos los aspectos relacionados con la ejecución de la Obra, a fin de que la Administración pueda decidir sobre la calidad y acepta​bilidad de los materiales o trabajos ejecutados.

El incumplimiento de las directivas o instrucciones impartidas en forma escrita por el Director de la Obra de UTE, será causa suficiente para ordenar la interrupción de los trabajos afectados, sin que ello implique derecho a modificaciones en el Cronograma de Obras aprobado (numeral 5.2.- “Proyecto ejecutivo de la obra”), ni resarcimiento económico alguno. 

Asimismo, el Contratista se encuentra obligado a suministrar a UTE toda aquella documentación, cualquiera sea su naturaleza, que UTE deba requerirle a efectos de poder controlar adecuadamente el Contrato y el cumplimiento de todas las obligaciones.
5.4.- Equipos del Contratista

Se considerará que todos los equipos del Contratista transportados por él al sitio de obras están destinados a ser utilizados exclusivamente para la ejecución del Contrato.

A menos que se especifique otra cosa en el Contrato, una vez terminadas las obras, el Contratista retirará del Sitio todos sus equipos.
5.5.- Pruebas previas a la Puesta en operación industrial 
Las pruebas previas a la Puesta en operación industrial de cada aerogenerador deberán verificar lo establecido en el numeral 6.- “Pruebas” del VOLUMEN III de los Documentos del presente procedimiento de contratación.
El Contratista deberá solicitar a UTE, con una anticipación de cinco (5) días, la autorización para la realización de estas pruebas.

Si durante la ejecución de estas pruebas se produjera energía eléctrica, UTE asegurará la salida eléctrica a la red.

El Contratista deberá haber remitido, previo a la solicitud para efectuar estas pruebas, el Manual de Operación y mantenimiento de la Central de generación eólica.
5.6.- Puesta en operación industrial 

La Puesta en operación industrial se hará por Bloques de aerogeneradores de al menos 10 MW de potencia instalada.
Una vez realizadas satisfactoriamente las pruebas previas a la Puesta en operación industrial de los aerogeneradores que conforman el bloque, las partes realizarán en conjunto una inspección de las instalaciones y firmarán el “Acta de Puesta en operación industrial  del correspondiente Bloque de aerogeneradores.
Una vez firmada el “Acta de Puesta en operación industrial  del último Bloque y realizados los cursos de capacitación para supervisión (numeral 3.9.-“PARTICIPACION DEL PERSONAL DE UTE EN LA OPERACIÓN Y MANTENIMIENTO - CURSOS DE FORMACION” del VOLUMEN IV se firmará el “Acta de Puesta en operación industrial de la Central”.
La falta de terminación de ciertos trabajos cuya ejecución no sea indispensable a juicio de UTE para el servicio normal de las Obras sometidas a ensayos, y que se puedan ejecutar sin inconvenientes una vez iniciada la operación, no constituirán impedimento para la Puesta en operación industrial, pero se dejará constancia de ello en el Acta respectiva, fijándose un plazo para su ejecución o entrega, el cual no será superior a tres meses.

5.7.- Período de Garantía por defectos 
El período de garantía por defectos comienza, para cada Bloque de aerogeneradores de la Central, con la firma de la correspondiente Acta de Puesta en operación industrial, y finaliza veinticuatro (24) meses desde la fecha de la Puesta en operación industrial de la Central con las extensiones que correspondieran según se detalla a continuación.

Si en el transcurso del período de garantía por defectos, por cualquier causa atribuible al Contratista, una parte cualquiera de los equipos tuviera que ser reconstruida, modificada o sustituida, el Contratista prorrogará el período de garantía de la siguiente forma:

· Si el defecto causa indisponibilidad de la Central de generación eólica, la prórroga será para todas las partes de la Central por un tiempo igual al que la misma estuvo indisponible.

· Si el defecto causa indisponibilidad de alguno de los aerogeneradores, la prórroga de la garantía será para el aerogenerador, por un tiempo igual al que el mismo estuvo indisponible. 

· Si el defecto causa indisponibilidad de otras instalaciones de la Central, la prórroga de la garantía será para la instalación afectada, por el período entre la detección del defecto y su correspondiente solución. 

Se considerará indisponibilidad de la Central de generación eólica o de una parte de sus instalaciones, a estos efectos, la definida en el numeral 3.5.. Garantía de disponibilidad” del VOLUMEN IV – “CONDICIONES TÉCNICAS PARA EL SERVICIO DE OPERACIÓN Y MANTENIMIENTO” de los Documentos del presente procedimiento de contratación.

El alcance de la garantía es el que se desprende del numeral 2.-“OBLIGACIONES y RESPONSABILIDADES ” del presente VOLUMEN.
5.8.- Fin del período de garantía por defectos
Culminado el período de veinticuatro (24) meses contado a partir de la firma del “Acta de Puesta en operación industrial de la Central” o el período de garantía por defectos con las extensiones que se hubieran determinado, lo que se cumpla último, ambas partes realizarán en conjunto pruebas de funcionamiento e inspección de las instalaciones y elaborarán el “Acta de Inspección previa al vencimiento del periodo de garantía de la Central”.

Posteriormente, y una vez subsanados todos los problemas observados durante el período de garantía y se hayan cumplido la totalidad de los términos establecidos en el Contrato respecto a esta etapa, se firmará el “Acta de Fin de garantía por defectos de la Central”. 
5.9.- Ejecución del servicio de operación y mantenimiento de la Central eolica durante el período de garantía 

La operación y mantenimiento de las instalaciones estarán a cargo del Contratista a partir de la puesta en operación industrial, por 10 años con opción a otros 10. 
Las acciones de mantenimiento se realizarán de acuerdo con el respectivo plan.
Al final del período de garantía por defectos, el Contratista deberá haber entregado a UTE la totalidad de las informaciones requeridas para tener el conocimiento completo de las características y estado de todas las partes que conforman las instalaciones (especificaciones, manuales de operación y mantenimiento, informes de explotación, diagnóstico de fallos y mantenimiento completos y aprobados, informes de todas las pruebas e inspecciones), que permitan tomar la responsabilidad sobre las instalaciones a mantener por un tercero con cabal conocimiento de situación.

5.10.-  Documentación a entregar

5.10.1.- Planos y documentos de proyecto sobre las instalaciones de la Central de generación eólica. 

El Contratista preparará y remitirá a UTE dos (2) copias impresas y archivo informático (en Acrobat, Word, Excel, MS Project o Autocad según corresponda) de la siguiente documentación, de acuerdo con el cronograma de documentación y hasta 6 meses antes de la Puesta en operación industrial del primer bloque de aerogeneradores.

General:

· Planos de disposición general.

· Descripción de la restauración de la zona afectada y medidas correctoras.

· Cronograma detallado de pruebas y ensayos.

· Protocolo de pruebas.

· Manual de seguridad e higiene.

· Lista de Subcontratistas.

Aerogeneradores:

· Descripción detallada del proceso de Operación y Mantenimiento del aerogenerador.

· Referencias de suministros y despiece de subconjuntos con el nombre del fabricante de los componentes significativos de los aerogeneradores (palas, generador eléctrico, multiplicador, circuito hidráulico y motor de orientación).

· Diagrama del cableado del sistema de control y regulación.

· Descripción de los procedimientos de aceptación de ensayos para los principales componentes.

· Información de detalle sobre rendimiento aerodinámico, curvas de rendimiento mecánico de la multiplicadora, curva de rendimiento eléctrico del generador, comportamiento dinámico, compensación del factor de potencia, generación de armónicos y calidad de la onda de tensión, tiempo medio esperado entre fallos y programa de reciclaje de la máquina.

· Lista de pruebas de puesta en marcha.

· Descripción de los procedimientos de instalación de los aerogeneradores.

Sistema eléctrico:

· Lista de todos los componentes del sistema eléctrico utilizados en la instalación y en el punto de conexión con la red eléctrica, y la normativa de aplicación para cada uno de ellos.

· Planos del sistema eléctrico, incluyéndose el esquema unifilar que muestre con detalle suficiente la operación de la conmutación.

· Cálculos que muestren los distintos sistemas de protección del sistema eléctrico, incluyéndose el equipamiento de protección de la compañía eléctrica.

· Documentación sobre el cumplimiento de los requerimientos de la compañía eléctrica (UTE).

· Planos del sistema de toma de tierra y cálculos que demuestren el cumplimiento de los requerimientos técnicos.

· Lista de los componentes que serán sometidos a pruebas de control de calidad y cuyos resultados serán proporcionados.

· Lista de pruebas de puesta en marcha.

· Cálculos que muestren niveles de tensión satisfactorios en toda la instalación en las condiciones de operación, incluyéndose el efecto de la instalación sobre la red eléctrica.

· Cálculo de la potencia reactiva estimada.

· Procedimientos para la instalación del sistema eléctrico.

Sistema de control y regulación:

· Descripción de pruebas de puesta en marcha.

· Descripción detallada del sistema de comunicaciones a instalar en la Central, que permita la definición de todos aquellos elementos que no pertenezcan explícitamente al alcance de suministro del Contratista, así como la incorporación al sistema global de comunicaciones de la  Central de los sistemas y protocolos particulares asociados a la tecnología del aerogenerador.
Sistema anti-incendio y de seguridad del centro de control:

· Documentación técnica (hoja de datos) de los equipos y accesorios instalados

· Manuales de instalación, operación y mantenimiento de los equipos instalados

· Originales de todo el software suministrado con las correspondientes licencias (en soporte CD o DVD)

· Planos de cableado y ubicación de los sistemas instalados de acuerdo a obra

· Resultados de las pruebas realizadas

· Plan de pruebas durante la operación para verificar las prestaciones y el correcto funcionamiento de los equipos

Obra Civil:

· Hoja de cálculo de cimentaciones

· Planos de cimentaciones, canalizaciones, accesos, edificios.

· Descripción de los métodos constructivos empleados, y en particular, descripción detallada del proceso constructivo de la cimentación requerida para la instalación del aerogenerador.

· Procedimientos de control de calidad.

Operación y Mantenimiento:

· Borrador del manual de Operación y Mantenimiento, incluyéndose el alcance completo de los servicios.

· Documentación sobre piezas de repuesto para veinte (20) años que se especifique y herramientas necesarias para la realización de la Operación y Mantenimiento.

5.10.2.- Informe Técnico de ejecución de obra

Durante la ejecución material de las obras de construcción de la Central de generación eólica, el Contratista remitirá, mensualmente un informe en el que se muestre claramente el avance del proyecto producido durante el mes anterior.

5.10.3.- Documentación final sobre las instalaciones de la Central de generación eólica.
El Contratista preparará y remitirá a UTE cuatro (4) copias impresas y dos (2) copias en CDROM con la firma del Representante y el Responsable Técnico (con los archivos informáticos en Acrobat, Word, Excel o Autocad según corresponda) la siguiente documentación final dentro de los tres (3) meses posteriores a la Puesta en operación industrial de la Central:

· Resultados de las pruebas de puesta en marcha y previas a la Puesta en operación industrial de la  Central (recepciones provisoria) 
· Juego completo de especificaciones y planos finales, incluidos los planos “as built”, de todas las instalaciones: aerogeneradores, instalaciones eléctricas de la  Central, subestación, sala de control, layout de la Central (aerogeneradores, edificios, caminos, plataformas de montaje, recorrido de cables de potencia, puestas a tierra) georreferenciados, etc.

· Manuales de Operación y Mantenimiento, manuales de todos los equipos de la Central, actualizados.

· Lista actualizada de todos los componentes de la Central, indicando para cada uno, plano/s donde está ubicado, modelo, código del componente, fabricante y  dirección del mismo.
Presentará también, en las mismas condiciones que las anteriores, la documentación relativa a las pruebas e  inspecciones de final de período de garantía. 

5.10.4.- Documentación a entregar relacionado con las obras de trasmisión

La documentación de proyecto y según obra a entregar para las Obras de Trasmisión se detalla en sus Especificaciones Técnicas, Volumen V: Especificaciones Técnicas para las Obras de Trasmisión”
5.10.5.- Informes de Operación y mantenimiento 

Durante el periodo que el Contratista realice la Operación y Mantenimiento de las instalaciones, remitirá, mensualmente a UTE, la información indicada en el numeral 3.4.2.- “Informe sobre Estado Operativo” del Volumen IV “CONDICIONES TÉCNICAS DEL SERVICIO DE OPERACIÓN Y MANTENIMIENTO DE LA CENTRAL DE GENERACIÓN EÓLICA”.

5.11.- Responsabilidad por equipos 

La responsabilidad del Contratista por concepto de los Equipos adquiridos, cesará a los tres (3) años a partir del vencimiento del período de garantía por defectos de la Central de generación eólica. Dicha responsabilidad comprenderá la reparación o eventual sustitución del equipamiento dañado como consecuencia de los eventuales vicios ocultos que se detectaren en el equipamiento adquirido con posterioridad al vencimiento del período de garantía.

La finalización de la garantía, no libera a éste de las responsabilidades que establecen las leyes vigentes en la República Oriental del Uruguay, en especial el Art. 1844 del Código Civil.
5.12.- Inicio del servicio de Operación y mantenimiento de la Central 
La ejecución del servicio se inicia con la entrada en operación industrial de la central.
En el caso que se opere, una cesión de Contrato según establecido en el numeral 8.1.- “Cesión de Contrato” del presente Volumen,  el nuevo Contratista a cargo de la operación y mantenimiento firmará el Acta de inicio del servicio de operación y mantenimiento, en la que dejará establecido que conoce y acepta la situación en la que se encuentran las instalaciones que toma para ejecución de los servicios de operación y mantenimiento contratados con las garantías comprometidas.
5.13.- ejecución del servicio de Operación y mantenimiento de la Central eolica
Las acciones de mantenimiento se realizarán de acuerdo con el respectivo programa de trabajo.

Dicho programa será presentado a UTE con una antelación de 5 (cinco) días hábiles.

Las tareas de mantenimiento se realizarán con el acompañamiento de personal de UTE que haya recibido la capacitación para supervisión (numeral 3.9.-  “Participación del personal de UTE en la operación y mantenimiento. Cursos de formación” del Volumen IV).

Se entregará mensualmente los informes de todas las acciones de mantenimiento realizadas en el mes y el informe de resultados de la explotación de la  Central, de acuerdo con lo establecido en el numeral 5.10.5.-  “Informes de Operación y mantenimiento durante el período de garantía” de este Volumen. 
5.14.- capacitación para ejecución de la operación y el mantenimiento de la Central

El Contratista entregará dentro del primer año de comenzado el servicio de operación y mantenimiento de la Central, el programa detallado de los cursos, talleres y otras actividades formativas a impartir al personal que UTE eventualmente designe para ejecutar este mismo servicio. Así mismo entregará la lista de herramientas y repuestos que se especifica en el numeral 3.10.- “OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA EN CASO DE QUE UTE OPTE POR REALIZAR LA OPERACIÓN Y MANTENIMIENTO POR SU CUENTA” del Volumen IV “CONDICIONES TÉCNICAS DEL SERVICIO DE OPERACIÓN Y MANTENIMIENTO”.
Esta capacitación comprenderá todos los cursos y talleres requeridos para que el personal de UTE quede habilitado para ejecutar la operación y mantenimiento de la Central en óptimas condiciones (numeral 3.9.- del VOLUMEN IV – “CONDICIONES TÉCNICAS PARA EL SERVICIO DE OPERACIÓN Y MANTENIMIENTO” y se realizará dentro de los 12 meses previos al vencimiento del Contrato de Operación y Mantenimiento). 

5.15.- Fin de los servicios de operación y mantenimiento de la Central 
Al final del período de contratación, el Contratista realizará las pruebas e inspecciones de las instalaciones objeto del Contrato, según programa definido de común acuerdo (numeral 2.2.2.- “Fin de servicio” del VOLUMEN IV).

Para dar por finalizada la contratación, el Contratista deberá haber entregado a UTE la totalidad de las informaciones requeridas para tener el conocimiento completo de las características y estado de todas las partes que conforman las instalaciones (especificaciones de las modificaciones y actualizaciones introducidas, manuales de operación y mantenimiento actualizados, informes de explotación, diagnóstico de fallos y mantenimiento completos y aprobados, informes de todas las pruebas e inspecciones), que permitan tomar la responsabilidad sobre las instalaciones a mantener por UTE o un tercero con cabal conocimiento de situación.

5.16.- Inspecciones y ensayos de las Obras de Trasmisión

Los ensayos que deberán realizarse se detallan en el VOLUMEN V “ESPECIFICACIONES TÉCNICAS PARA LAS OBRAS DE TRASMISIÓN” y su costo será de cargo del Contratista.

UTE tendrá el derecho, cuando lo considere necesario, de exigir la realización de otros ensayos de materiales o trabajos que integran la Obra.

Cuando UTE disponga la realiza​ción de cualquier ensayo que no esté indicado o implí​cito en las Especificaciones Técnicas, o estándolo, UTE requiera que sea realizado por un tercero o en un lugar distinto al establecido, el costo de dicho ensayo y de los eventuales trabajos para restablecer las condiciones originales de la obra, serán de cargo del Contratista, solamente cuando los resultados prueben discrepancia con las Especificaciones Técnicas o con las instrucciones impartidas por UTE. En caso contrario, dichos costos serán de cargo de UTE.

El Contratista informará a UTE con sufi​ciente antelación, cuando los trabajos o instalaciones permanentes estén listos para su inspección.

Inspecciones y ensayos en fábrica
Estas especificaciones se entienden complementarias de las incluidas en los diversos Capítulos de las Especificaciones Técnicas.

UTE tendrá el derecho de inspeccionar en fábrica, la producción y arma​do de los materiales y equipos del suministro y de asistir a la realización de los ensayos.

Los costos de traslado y estadía del inspector serán de cargo de UTE.

El Contratista facilitará estas visitas, con​troles, inspecciones, ya sea en sus fábricas o fábricas de terceros, y suministrará toda la información necesaria.

El Contratista entregará a UTE una lista completa de las fábricas donde se construyen los materiales, equipos y toda la información que sea útil para el contralor de la fabricación.

Si durante la realización de los ensayos, se detectaran defectos de fabricación o anomalías de funcionamiento de algún componente, el Contratista propondrá su reparación o eventual sustitución requi​riendo la aprobación de UTE.

Los costos de la repetición de los ensayos que hayan tenido resultados negativos, serán de responsabilidad del Contratista, así como también los costos del  Inspector de UTE, y los atrasos que por tal motivo se produjeran en el cronograma de la Obra.

El Contratista notificará a UTE, por lo menos con 30 (treinta) días de antelación, la fecha en que se realizarán los ensayos. 

En caso que el Contratista no respete el plazo antedicho, los atrasos que pudieran ocurrir serán de su responsabilidad.

En caso que el Contratista realizara por su cuenta un ensayo que requiriese la presencia de un Inspector de UTE, sin dar cumplimiento a los requisitos exigidos, el resultado del ensayo será considerado sin validez, y el equipo o material, podrá ser rechazado a solo juicio de la Dirección de Obra. En caso de no rechazarse el material o equipo, la Dirección de Obra podrá exigir la realización de un nuevo ensayo, en presencia del Inspector de UTE.

Inmediatamente después de haber terminado los ensayos y las verificaciones finales, el Contratista deberá enviar a la Dirección de Obra, todos los documentos, protocolos de prueba, etc., para su aprobación, de acuerdo con los procedimientos de envío y aprobación de documentación técnica  que se indiquen en las Especificaciones Técnicas.

El envío de los certificados de ensayo a UTE y su posterior aprobación es un requisito previo para poder embarcar los equipos, independientemente de que el ensayo haya sido presenciado o no por un Inspector de UTE.

Para proceder al embarque de materiales y componentes, será necesario que todos los ensayos y verificaciones previstos en las Especificaciones Técnicas hayan sido ejecutados y que los resultados hayan sido aprobados por UTE.

Las inspecciones reali​zadas por los inspectores designados por UTE o su asistencia a los ensayos, no eximirá al Contratista de la responsabilidad total asumida en el Contrato.”

5.17.- Recepción Provisoria y Recepción Definitiva de las Obras de Trasmisión

El Contratista podrá solicitar a UTE la Recepción Provisoria de las Obras de Trasmisión, previa entrega de los planos Conforme a Obra, siempre que hayan realizado satisfactoriamente los ensayos en sitio indicados en las Especificaciones Técnicas.

Posteriormente se extenderá el Acta de Recepción Provisoria, debiendo el Contratista otorgar y suscribir la documentación necesaria a tales efectos

La falta de terminación de ciertos trabajos cuya ejecución no sea indispensable a juicio de UTE para el servicio normal de la Obra sometidas a recepción, y que se puedan ejecutar sin inconvenientes una vez iniciada la operación, no constituirán impedimento para la Recepción Provisoria, pero se dejará constancia de ello en el Acta respectiva, fijándose un plazo para su ejecución o entrega, el cual no será superior a tres meses.

A partir de la Recepción Provisoria UTE asumirá la operación y mantenimiento de las instalaciones y comenzará a correr el período de garantía por defectos de veinticuatro (24) meses.

Culminado el período de garantía por defectos, con las extensiones que se hubieran determinado, ambas partes realizarán en conjunto una inspección de las instalaciones.
Posteriormente se otorgará el Acta de Recepción Definitiva.

Para la Recepción Definitiva de las Obras se le exigirá al Contratista la acreditación previa del cierre de obra ante el BPS y los certificados emitidos por éste que acrediten el cumplimiento de todas las obligaciones ante el mismo”

Otorgada la Recepción Definitiva de las Obras de trasmisión  objeto del Contrato, UTE tramitará la liberación de la correspondiente cuotaparte de la Garantía de Fiel Cumplimiento de Contrato, dentro de los 30 (treinta) días hábiles posteriores”

6.- Desmantelamiento de la Central

En el caso que UTE no tome la opción de compra y opte por prorrogar el plazo del  leasing operativo, al finalizar el mismo, el Contratista deberá proceder al desmantelamiento de todas las instalaciones de la Central, de manera de restituir las condiciones originales del terreno afectado.

Los trabajos de desmantelamiento se realizarán a su exclusivo costo y respetando, en todo momento, las condiciones ambientales exigidas en la normativa vigente y/o por las autoridades competentes, así como los límites físicos autorizados por UTE para desplazamiento de equipos y personas.
El Contratista deberá gestionar y realizar la disposición final de todos los residuos generados presentado constancia de disposición a UTE.
Será condición necesaria para la liberación de la garantía de fiel cumplimiento de contrato correspondiente al leasing operativo, el cumplimiento de la etapa de abandono del proyecto a satisfacción de UTE. 

7.- Penalizaciones

Se definen a continuación, las penalidades a aplicar por incumplimientos en el Contrato

7.1.- Mora

El Contratista incurrirá en mora de pleno derecho por el solo incumplimiento de cualquiera de las obligaciones contraídas sin necesidad de interpelación judicial ni privada.
7.2.- Multas, Disminución de precios, sanciones.
Si el Contratista incurre en atraso respecto al plazo previsto para la Puesta en operación industrial de la Central de generación eólica, o la Central no cumple con las Garantías de funcionamiento comprometidas, o incurre en otros incumplimientos, UTE aplicará las multas,  disminución de precios y/o sanciones que se detallan a continuación:
7.2.1.- Multas por atraso de entrega de la Central de generación eólica
Por cada día corrido de atraso, por causas imputables al Contratista, respecto a la fecha límite establecida en el numeral 1.4.- “Plazo” del Volumen I para la Puesta en operación industrial de la Central, se aplicará una multa equivalente a USD 1100 por cada MW ofertado para la Central correspondiente a los aerogeneradores que no se encuentren en operación industrial.

Cuando el atraso producido en relación al plazo estipulado para la Puesta en operación industrial, supere noventa (90) días, UTE tendrá el derecho a rescindir el Contrato, por incumplimiento del Contratista de acuerdo con lo establecido en el numeral 10.1.- “Rescisión del Contrato por incumplimiento del Contratista” del presente Volumen.

7.2.2.- Disminución del precio del leasing por incumplimiento de la Curva de potencia de la Central. 
Si de la aplicación del procedimiento indicado en el ANEXO 1 “Verificación de la curva de potencia de los aerogeneradores” del  presente Volumen resulta que esta curva está por debajo del margen de tolerancia, los montos de la cuota del leasing (C) serán reducidos en función del defecto de energía anual resultante, alcanzando en consecuencia los montos finales siguientes:
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Siendo D el “desvío de la Curva de potencia garantizada”, calculado según el procedimiento del ANEXO 1 citado.

En caso de que UTE ejerza la opción de compra, el precio de la misma se determinará considerando la cuota (C*) reducida según lo establecido en el párrafo anterior o sea C*x1,4
De constatarse desvío de la curva de potencia garantizada de, aerogenerador, el Contratista podrá optar por introducir modificaciones en los equipos con el objeto de corregir dicho desvío. La nueva curva de potencia deberá ser verificada, mediante el mismo procedimiento del ANEXO I del Volumen II, considerando un período mínimo de 12 meses de operación de la central con todos los aerogeneradores en servicio, contado a partir de la finalización de la introducción de esas mejoras.

Las indisponibilidades requeridas para llevar a cabo las modificaciones serán imputadas como indisponibilidades de los aerogeneradores.

Las cuotas finales resultante de la nueva curva de potencia real de la Central, se aplicarán desde el momento que se haya completado la introducción de las mejoras.

7.2.3.- Disminución del precio del leasing por incumplimiento del porcentaje de componente nacional.

En caso que el porcentaje de componente nacional demostrado sea inferior al declarado en la oferta, el monto de la cuota del leasing (C) será reducido alcanzando el monto final siguiente:
C* = C x [1 – B x (Φd – Φ)]
Donde:

B = 1.2 si CNd% ≥ 20%

B = 1.5 si CNd% < 20%

Siendo: 

Фd = 
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CNd%: el porcentaje de los insumos nacionales demostrado.
Ф = 
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CN%: el porcentaje de los insumos nacionales declarado en la Oferta

En caso de que UTE ejerza la opción de compra, el precio de la misma se determinará considerando la cuota (C1*) reducida según lo establecido en el párrafo anterior. 
7.2.4.- Multas por incumplimiento del servicio de operación y mantenimiento de la Central. 

Desde la puesta en operación industrial del primer Bloque de aerogeneradores y mientras rija el servicio de Operación y Mantenimiento, si la disponibilidad real del Bloque, del conjunto de Bloques o de la Central según corresponda es inferior al nivel exigido en el numeral 2.5.- “Responsabilidad por el servicio de Operación y mantenimiento” de este Volumen, UTE aplicará una multa que corresponderá al defecto de energía no producida por este concepto, según se establece en el numeral  3.5.3.- “Daños Liquidados por Disponibilidad” del Volumen IV, considerando un Precio de la energía no suministrada de PE, siendo:
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Siendo:

· A = 70 USD 

· CO&M la cuota mensual de operación y mantenimiento ofertada, expresada en USD  
El valor de PE se ajustará, al momento de la aplicación de la penalización.

A será ajustado de la misma forma que el componente en dólares de CO&M.
7.2.5.- Sanciones por otros incumplimientos

En caso de incumplimiento en los plazos para entrega de documentación o finalización de ciertos trabajos pendientes, se aplicarán las siguientes sanciones hasta levantar el respectivo incumplimiento:

n. Por atrasos en la entrega de los informes de Operación y mantenimiento en las condiciones especificadas en el numeral 3.4.- Información a proporcionar”, del Volumen IV, 5 % (cinco por ciento) de la cuota de Operación y mantenimiento (CO&M) correspondiente al mes a informar.

o. Por cada mes de atraso en el levantamiento de las observaciones establecidas en el Acta de Puesta en Operación industrial de la Central (numeral 5.6.- “Puesta en operación industrial”, 5 % (cinco por ciento) de la factura correspondiente al Leasing operativo (C)
p. Por cada mes de atraso en el levantamiento de los incumplimientos pendientes a la finalización del período de garantía de la Central, 5 % (cinco por ciento) de la factura correspondiente al Leasing operativo (C)
q. Por incumplimiento en la ejecución del Plan de mantenimiento de la Central, hasta 100% de la cuota de Operación y mantenimiento (CO&M) 
r. Se retendrá un 5 % de las cuotas de Operación y Mantenimiento (CO&M)    hasta que se corrija la situación a satisfacción de UTE en los siguientes casos:

· Modificar los parámetros de funcionamiento de los aerogeneradores sin comunicar previamente a UTE, o inmediatamente cuando se tome la decisión en medio de una tarea, con el correspondiente informe justificativo. 

· No presentar los repuestos sustituidos al controlador de UTE con los envases de los repuestos utilizados para acreditar que se trata de repuestos originales o de calidad equivalente. Manipular aceites o grasas fuera de sus envases originales sin justificación a criterio del controlador de UTE.

· No presentar documentación de capacitación técnica y de seguridad de los funcionarios que realizan la operación y mantenimiento

s. Si no se presenta la documentación probatoria del cumplimiento de la legislación y reglamentación laboral, 5% (cinco por ciento) de la facturación correspondiente al Leasing operativo (C) si se produce durante el período de garantía o 10 % (diez por ciento) de la cuota de Operación y mantenimiento (CO&M) si se produce luego del vencimiento de esta garantía.

t. Si el Contratista no presentara el diagnóstico y plan para ejecución de los servicios especiales (numeral 3.2.2.- “Servicios Especiales”) en un plazo de 10 días calendario, o si no demostrara haber tomado todas las medidas necesarias para  ejecutar los trabajos correspondientes, 10 % (diez por ciento) de la cuota de Operación y mantenimiento (CO&M) por cada mes de atraso.
u. Por atrasos en la entrega de las actualizaciones de los documentos de referencia (numeral 3.6.- 6 del Volumen IV), 5 % (cinco por ciento) de la cuota de Operación y mantenimiento (CO&M).
En caso de demoras en el cumplimiento del plan de mantenimiento, superiores a 2 (dos) meses, se aplicará, por cada mes adicional, una multa equivalente a las retenciones realizadas por incumplimiento en el plan, 

En caso de más de un incumplimiento se sumarán las multas

UTE no aplicará ninguna actualización al momento de la devolución de las retenciones efectuadas conforme a lo establecido precedentemente. 

Si no se respetan reiteradamente las normas de seguridad y las del emplazamiento, se suspenderán los trabajos, siendo los correspondientes atrasos e indisponibilidades, responsabilidad del Contratista

7.2.6.- Tope de penalizaciones. 

El total de las multas no será superior al 15% (quince por ciento) del precio total del Contrato como definido en el numeral 13.3.- PRECIO TOTAL DEL CONTRATO del Volumen I de los Documentos del procedimiento de contratación.

8.- CESIÓN DE CONTRATO – SUB-CONTRATOS – CESIÓN DE CRÉDITOS

8.1.- Cesión de Contrato

No se admitirá ninguna cesión parcial o total del Contrato sin el consentimiento previo de UTE.

El Servicio de Operación y Mantenimiento posterior al vencimiento del período de garantía podrá ser cedido por el Contratista, con aprobación de UTE:

1. al fabricante de los aerogeneradores o 

2. a la empresa subcontratista  que tiene a su cargo el Servicio de Operación y Mantenimiento.
El Contratista deberá procurar que quién lo suceda reciba y acepte las instalaciones en las condiciones que surjan de las inspecciones al final del período de garantía de la  Central. 

8.2.- Sub - Contratos

El Contratista notificará a UTE por escrito los subcontratos que adjudique en relación a este Contrato cuyo monto supere los doscientos cincuenta mil dólares estadounidenses (USD 250.000), debiendo los mismos ser aceptados por UTE.

Sin perjuicio de la existencia de subcontratos, el Contratista mantiene en su totalidad las responsabilidades y obligaciones que le corresponden de acuerdo al Contrato suscrito con UTE 
8.3.- Cesión de créditos

El adjudicatario podrá ceder su crédito en forma parcial o total.

De cada factura cedida se descontará el uno por ciento (1%) de la factura cuyo pago fue cedido, con un mínimo de cien dólares estadounidenses (USD 100) y un máximo de quinientos dólares estadounidenses (USD 500).
9.- JURISDICCIÓN Y LEGISLACIÓN

A los efectos de resolver cualquier controversia que se suscite en la ejecución de este Contrato, serán competentes los Tribunales del Poder Judicial de la República Oriental del Uruguay, con asiento en la Ciudad de Montevideo. La Legislación aplicable al Contrato es la vigente en la misma República.
10.- RESCISIÓN DEL CONTRATO
10.1.- Rescisión del Contrato por incumplimiento del Contratista

UTE podrá rescindir unilateralmente y de pleno derecho el Contrato por las siguientes razones:

v. Cuando el Contratista incurra en un atraso en la entrega superior a noventa (90) días de los plazos establecidos en el numeral 10.2.2.1.- “Cronograma de obras” del Volumen I – “Instrucciones a los Oferentes” de los Documentos de este procedimiento de Contratación.

w. Cuando el Contratista no cumpla en forma notoria con las obligaciones y responsabilidades establecidas  establecidos en el numeral 2.- “OBLIGACIONES y RESPONSABILIDADES DEL CONTRATISTA” del presente Volumen.

x. Cuando el Contratista subcontrate a terceros la ejecución del Contrato o parte del mismo, sin previa autorización de UTE.

y. Cuando el Contratista dé quiebra o se torne insolvente, o solicite un concordato a sus acreedores.

10.1.1.- Procedimiento de rescisión por incumplimiento del Contratista

UTE notificará al Contratista las causas por las cuales iniciará el proceso de rescisión del Contrato, intimándole que elimine satisfactoriamente las causales de esta medida en un período de diez (10) días a contar de la notificación.

Esta intimación deberá ser realizada en el domicilio constituido por el Contratista, por cualquiera de los siguientes medios:

· En forma personal.

· Por telefax, sirviendo de prueba suficiente el reporte de envío emitido por el equipo utilizado.

· Telegrama colacionado con aviso de recibido.

· Por cualquier otro medio fehaciente.

Si vencido el plazo de diez (10) días, el contratista no hubiere realizado las obras a satisfacción de UTE, UTE tendrá el derecho a rescindir el Contrato, notificando de ello al Contratista y al garante, a los efectos de proceder a la ejecución de la garantía de fiel cumplimiento de Contrato.

10.1.2.- Efectos de la rescisión del Contrato por incumplimiento del Contratista.

Rescindido el Contrato, el Contratista no podrá retirar los equipos que integran la Central.

UTE podrá exigir al Contratista que abandone inmediatamente el Sitio de las obras y proceda a retirar del mismo los Equipos de Obra a su exclusivo costo.

La responsabilidad por daños y perjuicios ocasionados por el Contratista, de cualquier naturaleza que fueren, no podrá exceder el cien por ciento (100%) del Precio del Contrato, incluidas las multas, garantías de Fiel Cumplimiento de Contrato y sus refuerzos.

10.2.- Rescisión del Contrato por incumplimiento de UTE

10.2.1.- Procedimiento de rescisión por incumplimiento de UTE

El Contratista notificará a UTE las causas por las cuales iniciará el proceso de rescisión del Contrato, otorgándole un período de diez (10) días para que elimine satisfactoriamente las causales de esta medida.

En caso que se haya convenido la detención de los trabajos, el Contratista no podrá retirar del Sitio los Equipos de Obra.

Durante este período, el Contratista deberá adoptar todas las medidas necesarias para evitar daños en las instalaciones y trabajos ya realizados, o en construcción, y a terceros.

En caso que transcurrido el plazo indicado, persistan las causas invocadas, el Contratista tendrá derecho a solicitar la rescisión del Contrato, notificando dicha decisión a UTE.
10.2.2.- Efectos de la rescisión del Contrato por Incumplimiento de UTE

Rescindido el Contrato, el Contratista será reembolsado de todas las sumas de las cuales resulte acreedor, de acuerdo al Inventario físico y de valor de las obras realizadas y de los materiales y equipos incorporados al sitio, en un plazo de noventa (90) días contados de la fecha de notificación de rescisión del Contrato.

La rescisión por incumplimiento de UTE aparejará su responsabilidad por los daños y perjuicios ocasionados al Contratista hasta un máximo equivalente al cien por ciento (100) del Contrato.

UTE devolverá al Contratista la Garantía de Fiel Cumplimiento de Contrato, el Refuerzo de Garantía de Fiel Cumplimiento de Contrato y la Garantía de Contravalor, según corresponda.

10.3.- Rescisión del Contrato por razones de fuerza mayor

10.3.1.- Procedimiento para rescisión del Contrato por razones de fuerza mayor

Cuando una de las partes invocara razones de fuerza mayor para rescindir el contrato, notificará a la otra su intención de proceder en tal sentido.

En este caso, las causales y los plazos serán los previstos en el numeral 1.4.- “Caso fortuito o Fuerza Mayor – concepto e invocación” del presente VOLUMEN.
El Contratista deberá adoptar todas las medidas posibles para evitar daños en las instalaciones y trabajos ya realizados o en construcción y a terceros.

10.3.2.- Efectos de la rescisión del Contrato por razones de fuerza mayor

Rescindido el Contrato, UTE conjuntamente con el Contratista efectuará el inventario físico y de valor de las obras realizadas, de los materiales y equipos ubicados en el Sitio Si el Contratista no asistiera a dicha instancia, se tendrá como cierto, válido y eficaz el inventario físico y de valor realizado por UTE.

El saldo acreedor que resultara del referido inventario, será abonado por la Parte deudora en un plazo de noventa (90) días contados desde la fecha del cierre de aquél.

Cancelado el saldo resultante, UTE devolverá al Contratista todas las garantías que éste hubiera constituido.

La rescisión por razones de fuerza mayor, no dará lugar a ninguna de las Partes a reclamar indemnización alguna por perjuicios o daños originados en la no terminación de las obras.
ANEXO I – Verificación de la Curva de potencia
1. OBJETO

Para verificar, durante la operación de la Central, la Curva de potencia garantizada de los aerogeneradores en la Oferta, se instalará una torre de medición en una ubicación acordada entre el Contratista y UTE. La altura de medición será igual a la altura de buje de los aerogeneradores de la Central y deberá cumplir con lo especificado en el numeral 5.5 “Mástil meteorológico” del VOLUMEN III del presente Pliego de condiciones.

El ensayo se realizará en las condiciones establecidas por la norma 61400-12-1.

Luego de un plazo máximo de seis (6) meses desde la puesta en operación industrial de la Central generadora, se procederá a verificar la Curva de potencia de los aerogeneradores garantizada en la Oferta. Se admitirá una diferencia máxima del 5% entre las energías teóricas calculadas y las energías medidas. 
Los desvíos “D” mayores a esta tolerancia serán penalizados de manera proporcional a la energía perdida resultante de este desvío, de acuerdo con la fórmula indicada en 7.2.2.- “Disminución del precio del leasing por incumplimiento de la Curva de potencia de la Central."
Procedimiento:
La verificación se deberá realizar por un consultor independiente acordado por ambas partes, siguiendo la norma IEC 61400-12-1 basada en la base de datos B, que no incluye la pérdida de energía debido a una histéresis de corte (según el párrafo 7.4 de la IEC 61400-12-1), y la recomendación MEASNET sobre una muestra representativa de los aerogeneradores (aerogeneradores de referencia).

Si el Contratista no cumple con la Garantía de curva de potencia, deberá llevar a cabo, bajo su responsabilidad y costo, las reparaciones o sustituciones necesarias para mejorar el rendimiento de los aerogeneradores. Tras dichas reparaciones o sustituciones, El Contratista deberá llevar a cabo una nueva verificación de la curva de potencia que certifique que se cumplen los requisitos de la Garantía. Los costos adicionales relativos a la nueva medición irán por cuenta de El Contratista.

Este mismo proceso podrá repetirse tantas veces sea necesario hasta que se cumplan los requisitos de la Garantía. Si no se cumple con la Garantía en un plazo de 6 meses después de que El Contratista haya recibido la solicitud de Verificación de la curva de potencia por parte  de UTE, El Contratista deberá abonar las penalizaciones establecidas en el artículo 7.2.2 del presente Volumen II “Condiciones Contractuales”.-

Duración de la prueba
La prueba se considera finalizada una vez se hayan recogido datos suficientes conforme a la normativa IEC 61400-12-1 y las recomendaciones de MEASNET.
Limitaciones en las Garantía
El Contratista no será considerado responsable del incumplimiento de alguna de las garantías otorgadas en el presente contrato a causa de:
a) Alteraciones o reparaciones llevadas a cabo por personal no autorizado por el Contratista, a menos que se deba a un incumplimiento de contrato por parte del Contratista, y en la medida en que resulte necesario, las reparaciones las llevará acabo un profesional o trabajador estándar de acuerdo con los manuales de operación y mantenimiento.
b) las condiciones ambientales, como la temperatura, el viento u otras circunstancias que excedan los límites descritos en las especificaciones generales de los aerogeneradores, la descripción técnica o las especificaciones del diseño, incluyendo pero sin limitarse a un número excesivo (más de treinta (30) al año) de fallos de red que provoquen la desconexión de los aerogeneradores.

c) fuerza mayor
d) desgaste y rotura normales
Excepto en los casos estipulados en el presente contrato, El Contratista no será responsable de ninguna otra pérdida, incluidas pérdidas de producción, pérdidas de beneficios, pérdidas de contratos, pérdidas de permisos, consentimientos y otras pérdidas resultantes, indirectas o accidentales.

ANEXO II – Requisitos legales y reglamentarios 
1. Condiciones para el comienzo de los trabajos

Antes del comienzo de los trabajos o servicios, el Contratista deberá cumplir los siguientes requisitos legales y reglamentarios detallados a continuación, todos ellos, sin perjuicio de otros no mencionados.  Todos los documentos serán copia legible, a excepción de los indicados como originales. 

A) Estudio y Plan de Seguridad e Higiene, con constancia de presentación en la IGTSS del MTSS.  El documento estará elaborado por etapa de obra (formato en Anexo), detallando las tareas del montaje y quedando claramente identificadas las acciones previstas en caso de emergencias. 

1 - Equipos y Herramientas que se usarán en cada etapa.

2 - Riesgos principales en cada etapa.

3 - Medidas para controlar los riesgos de cada etapa.
B) Carátula del Libro de Obra asociado al Estudio y Plan de Seguridad e Higiene, con constancia de presentación en el MTSS.

C) Procedimiento de trabajo para la Operación y Mantenimiento, con seguridad integrada.

Como parte del documento, se incluirán las acciones previstas en casos de emergencia.
D) Tener aprobado por la Dirección de obras el Plan Ambiental.

E) Inventario de productos químicos.  Constancia de etiquetado de envases y Fichas de Seguridad.

F) Notificación al SMA para realizar excavaciones con el uso de explosivos (en caso de corresponder)

G) Procedimiento y medias de Seguridad de acuerdo a la normativa del SMA y al tipo de explosivos que serán utilizados (en caso de corresponder)

H) Certificado de mantenimiento de los sistemas de operación de cada equipo de izaje (grúas, aparejos, etc.), expedido por organismo o profesional competente.
I) Declaraciones juradas que se incluyen en el numeral 3.- del presente ANEXO (Documentos originales firmados)

J) De todo el personal dependiente del Contratista (en forma individual) afectado a los trabajos objeto de esta Licitación:

1. Documento de Identidad.  Pasaporte, en caso de personal contratado.
2. Carné de Salud. Constancia de cobertura médica o seguro de viajero, en caso de personal extranjero.
3. Habilitación para conducir, cuando corresponda.
4. Habilitación psicofísica para trabajos en altura, de los técnicos que trabajarán en estas condiciones.
5. Habilitación de operador de grúa, guando corresponda.
6. Certificado del Curso NS1D (Norma de Seguridad 1 Distribución) del personal afectado a la Operación y Mantenimiento.
7. Capacitación del Fabricante para desarrollar las tareas de mantenimiento en sus equipos.
K) Presentación de los siguientes documentos generales, en concordancia con la Ley N° 18.251:

1. Certificado que acredite situación regular de pago de las contribuciones a la seguridad social a la entidad previsional que corresponda.

2. Constancia del Banco de Seguros del Estado que acredite la existencia del seguro de accidente del trabajo y enfermedades profesionales.

3. Planilla de control de trabajo (emitida por el MTSS) y, en su caso, convenio colectivo aplicable.

L) Constancia de vigencia del Seguro de responsabilidad civil de la empresa.

M) Lista de los vehículos y la maquinaria, marca, modelo (no menor al año 2004). Matrícula y fecha de fabricación.

N) Certificado de Seguro Obligatorio para Automotores (SOA)

O) Certificado de Inspección Técnica Vehicular.
P) Capacitación del personal para los trabajos: todos los operarios deben haber realizado los cursos de trabajos en altura, así como la capacitación del Fabricante para desarrollar las tareas de mantenimiento en sus equipos.

Q) Todos los trabajadores deberán haber recibido capacitación en los riesgos identificados en el Estudio de Seguridad y una copia del registro de la/s misma/s deberá/n ser entregada/s a UTE conforme el personal inicie los trabajos.

· CURRICULUM VITAE de Técnico Prevencionista en Seguridad e Higiene en el Trabajo.  Si el Técnico responsable es sustituido al momento de iniciar la prestación, o en el transcurso de la vigencia del Contrato, UTE exigirá que el sustituto que se presente, posea un currículum equivalente, a su juicio, para lo cual deberá presentar la documentación exigida para la persona propuesta en la oferta.

· Cada técnico nuevo debe presentar toda la  documentación exigida previamente al comienzo de su actividad.
· Características de la identificación de la Empresa.

La falta de esta información implicará que no se pueden desarrollar las tareas lo que NO constituye una excepción para la garantía de disponibilidad (numeral 3.5.- “ 5: “GARANTÍA DE DISPONIBILIDAD” del VOLUMEN IV)

2. Condiciones para la continuidad de los trabajos

Para la continuación de los trabajos o servicios, el Contratista deberá:: 

A) Renovar y remitir a UTE toda la documentación que pierda vigencia durante la realización del trabajo. 
B) Ante ingreso de nuevo personal remitir copia de los documentos que correspondan, de acuerdo a requisitos del numeral 1.- “Condiciones para el comienzo de los trabajos” del presente ANEXO. 

C) En particular, en lo que refiere a la documentación requerida en concordancia con la Ley N° 18.251, entregar mensualmente, de todo el personal dependiente del Contratista:

· Declaración nominada de historia laboral

· Recibo de pago de cotizaciones al organismo previsional

· Recibos de haberes salariales firmados por el personal

D) Remitir copia del Acta de Hechos que emita la IGTSS en ocasión de visita a Contratista/s en el predio.

E) Comunicar los Incidentes, con registro en FO-GEN-GE-0007/03

F) Comunicar los Accidente, al Jefe de Proyecto, en forma inmediata.

G) Remitir copia del Análisis de accidente, indicando causas y medidas adoptadas.

H) Remitir Reporte Estadístico mensual (Original firmado)

I) Remitir Nota de Demolición en caso de que el Contratista/s deba desmantelar instalaciones.

J) Comunicar a los vecinos del predio en caso de uso de explosivos.

K) Asegurar la permanente dotación de elementos de protección personal para suministro o reposición.

UTE tiene el derecho de no permitir al Contratista o Sub Contratistas incluir en la nómina de personal afectado al Contrato, trabajadores que hayan incurrido en incumplimientos reiterados en lo que refiere a la seguridad e higiene en el trabajo; o solicitar la sustitución de los mismos como medida preventiva de incidentes o accidentes causados por la violación de dichas normas; llegando incluso a plantear la rescisión del contrato frente a reiteradas infracciones en la materia. Dicha facultad puede ejercerse por parte de UTE con respecto a cualquier integrante del personal de la empresa contratada, con independencia de la posición jerárquica que ocupe en la misma (Supervisores, Capataces, Oficiales, Medio Oficiales, Peones, Operarios, etc.).


ANEXO: FORMA DE PRESENTACIÓN DEL ESTUDIO Y PLAN DE SEGURIDAD E HIGIENE EN EL TRABAJO
Obra o proceso de trabajo:
















Contrato No.:

Fecha de inicio (obra):

Fecha de fin (obra):

	ESTUDIO DE SEGURIDAD E HIGIENE EN EL TRABAJO
	PLAN DE SEGURIDAD E HIGIENE

	N°
	ETAPA*
	PROCEDIMIENTOS
	EQUIPOS TÉCNICOS
	RIESGOS
	MEDIDAS PREVENTIVAS
	PROTECCIONES TÉCNICAS

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


*Agregar ubicación espacial.

	Estudio elaborado por:
     
	Plan elaborado por:

	Firma y aclaración:                                                   
	Firma y aclaración:                                                   

	Documento de identidad:                                          
	Documento de identidad:                                       


3. DECLARACIONES JURADAS

· DJ - FO-GEN-SL-0003/00 – CERTIFICADO DE CARNÉ HABILITANTE.

· DJ - FO-GEN-SL-0004/00 – CERTIFICADO DE CONTROL DE SEGURIDAD. 

· DJ - FO-GEN-SL-0005/00 -  CERTIFICADO DE DOCUMENTOS NO REGISTRADOS EN LA IGTSS.  

· DJ - FO-GEN-SL-0006/00 – CERTIFICADO DE DOCUMENTOS REGISTRADOS EN LA IGTSS.  

· DJ - FO-GEN-SL-0007/00 – CERTIFICADO FORMACIÓN EN SEGURIDAD E HIGIENE EN EL TRABAJO.

· DJ - FO-GEN-SL-0009/00 – CERTIFICADO DE INSPECCIÓN Y MANTENIMIENTO.

· DJ - FO-GEN-SL-0010/00 – CERTIFICADO DE EXISTENCIA, USO Y CONSERVACIÓN DE MEDIOS DE PROTECCIÓN PERSONAL.  

· DJ - FO-GEN-SL-0013/00 – CUMPLIMIENTO POR PARTE DE LAS EMPRESAS CONTRATADAS EN LO DISPUESTO POR LA LEY 18.251, ART. 4    

CERTIFICADO CARNÉ HABILITANTE
La Empresa ____________________________________, RUT ___________________

domiciliada en la calle ______________________________________ Nº __________,

Localidad ____________________________ Departamento _____________________

Contrato________________________________

DECLARA que los CERTIFICADOS CARNÉ HABILITANTE DEL PERSONAL, los que se tienen por parte integrante de la presente, contienen la información correcta acerca de la habilitación de cada empleado para la ejecución de los trabajos que correspondan. En  caso de variaciones en el listado mencionado, comunicará de inmediato al Representante de UTE por medios fehacientes las altas y bajas correspondientes.
DECLARACION JURADA.-En el caso de comprobarse falsedad en alguno de los datos proporcionados en el presente documento, la Empresa, su Responsable Técnico y su Representante Técnico, aceptan se les apliquen las sanciones previstas en la normativa vigente y podrá ser pasible de la aplicación del artículo 239 del Código Penal que dice: (Falsificación ideológica por un particular) El que con motivo del otorgamiento o formalización de un documento público, ante un funcionario público, prestare una declaración falsa sobre su identidad o estado o cualquiera otra circunstancia de hecho, será castigado con tres a veinticuatro meses de prisión. Sin perjuicio de las responsabilidades administrativas y/o civiles que le pudiera corresponder.

______________________________                      _____________________________

                Responsable de Ejecución                                                       Representante del Contratista

______________________________                      _____________________________

                    Aclaración de firma                                                                    Aclaración de firma

_______________________________                     _____________________________

                 Documento de Identidad                                                             Documento de identidad

CONSTANCIA DE RECEPCIÓN

Fecha _______/ _______/ _______                                   _________________________

                                                                                                                                  Receptor UTE

Oficina de UTE _______________                               _________________________

                                                                                                                              Aclaración de firma

                                                                                          __________________________

                                                                                                                           Documento de identidad

CERTIFICADO DE CONTROL DE SEGURIDAD
La Empresa ____________________________________, RUT ___________________

domiciliada en la calle ______________________________________ Nº __________,

Localidad ____________________________ Departamento _____________________

Contrato________________________________

DECLARA que se realizarán las acciones siguientes:

· Observaciones e inspecciones de seguridad e higiene en el trabajo, según lo indicado por la normativa vigente, durante la realización de trabajos.

· Evaluación de condiciones de trabajo (ECT) para verificar cumplimiento de la NS1D.

· Otras acciones preventivas indicadas en la normativa vigente.

· Informar de inmediato al Representante de UTE todos los accidentes de trabajo y enfermedades profesionales producidas. En caso de accidentes graves o mortales deberá presentarse informe con investigación en un plazo máximo de 48 hs.

· Cumplimentar mensualmente la planilla que se adjunta (FO-UTE-SL-0032/01Reporte Empresas), informando datos siniestralidad al Representante de UTE.

· Informar al Representante de UTE con frecuencia trimestral de los resultados de la ECT realizadas así como de las inspecciones y observaciones realizadas.

DECLARACION JURADA.-En el caso de comprobarse falsedad en alguno de los datos proporcionados en el presente documento, la Empresa, su Responsable Técnico y su Representante Técnico, aceptan se les apliquen las sanciones previstas en la normativa vigente y podrá ser pasible de la aplicación del artículo 239 del Código Penal que dice: (Falsificación ideológica por un particular) El que con motivo del otorgamiento o formalización de un documento público, ante un funcionario público, prestare una declaración falsa sobre su identidad o estado o cualquiera otra circunstancia de hecho, será castigado con tres a veinticuatro meses de prisión. Sin perjuicio de las responsabilidades administrativas y/o civiles que le pudiera corresponder.

______________________________                      _____________________________

                Responsable de Ejecución                                                       Representante del Contratista
______________________________                      _____________________________
                    Aclaración de firma                                                                    Aclaración de firma
_______________________________                     _____________________________
                 Documento de Identidad                                                             Documento de identidad
CONSTANCIA DE RECEPCIÓN

Fecha _______/ _______/ _______                                                         _________________________

                                                                                                                                  Receptor UTE

Oficina de UTE _______________                                                          _________________________

                                                                                                                              Aclaración de firma

                                                                                         __________________________

                                                                                                                          Documento de identidad

CERTIFICADO DE DOCUMENTOS NO REGISTRADOS EN LA IGTSS
La Empresa ___________________________________, RUT ___________________

domiciliada en la calle _____________________________________ Nº __________,

Localidad ___________________________ Departamento _____________________

Contrato________________________________

DECLARA que dispondrá en obra antes de iniciar los trabajos, de los documentos siguientes cuando sus características así correspondan:

· Memoria Descriptiva de Instalación Eléctrica de Obra.

· Plan de Obra de Excavación.

· Nota Metodológica de Demolición.

Todos estos documentos serán elaborados según lo indicado por la normativa vigente y que se consideran parte integrante de la presente
DECLARACION JURADA.-En el caso de comprobarse falsedad en alguno de los datos proporcionados en el presente documento, la Empresa, su Responsable Técnico y su Representante Técnico, aceptan se les apliquen las sanciones previstas en la normativa vigente y podrá ser pasible de la aplicación del artículo 239 del Código Penal que dice: (Falsificación ideológica por un particular) El que con motivo del otorgamiento o formalización de un documento público, ante un funcionario público, prestare una declaración falsa sobre su identidad o estado o cualquiera otra circunstancia de hecho, será castigado con tres a veinticuatro meses de prisión. Sin perjuicio de las responsabilidades administrativas y/o civiles que le pudiera corresponder.

_____________________________                      _____________________________

                Responsable de Ejecución                                                       Representante del Contratista

______________________________                      ____________________________

                    Aclaración de firma                                                                    Aclaración de firma

______________________________                     _____________________________

                 Documento de Identidad                                                             Documento de identidad

CONSTANCIA DE RECEPCIÓN

Fecha _______/ _______/ _______                                             _________________________

                                                                                                                                  Receptor UTE
Oficina de UTE _______________                                             _________________________

                                                                                                                              Aclaración de firma

                                                                                        _________________________

                                                                                                                          Documento de identidad

CERTIFICADO DE DOCUMENTOS REGISTRADOS EN LA IGTSS
La Empresa ____________________________________, RUT ___________________

domiciliada en la calle ______________________________________ Nº __________,

Localidad ____________________________ Departamento _____________________

Contrato________________________________

DECLARA que dispondrá en el Parque antes de iniciar los trabajos, de los documentos siguientes cuando sus características así correspondan:

· Estudio y Plan de Seguridad e Higiene en el Trabajo

· Libro de obra.

Del mismo modo, si corresponde, dispondrá en el parque antes de iniciar los trabajos correspondientes, de

· Memoria Descriptiva de Andamios.

Todos estos documentos lucirán sello y firma originales, que evidencien su registro ante la IGTSS.

Esta documentación se considerará parte integrante de la presente
DECLARACION JURADA.-En el caso de comprobarse falsedad en alguno de los datos proporcionados en el presente documento, la Empresa, su Responsable Técnico y su Representante Técnico, aceptan se les apliquen las sanciones previstas en la normativa vigente y podrá ser pasible de la aplicación del artículo 239 del Código Penal que dice: (Falsificación ideológica por un particular) El que con motivo del otorgamiento o formalización de un documento público, ante un funcionario público, prestare una declaración falsa sobre su identidad o estado o cualquiera otra circunstancia de hecho, será castigado con tres a veinticuatro meses de prisión. Sin perjuicio de las responsabilidades administrativas y/o civiles que le pudiera corresponder.

______________________________                      _____________________________

                Responsable de Ejecución                                                       Representante del Contratista

______________________________                      _____________________________

                    Aclaración de firma                                                                    Aclaración de firma

_______________________________                     _____________________________

                 Documento de Identidad                                                             Documento de identidad

CONSTANCIA DE RECEPCIÓN

Fecha _______/ _______/ _______                                                       _________________________

                                                                                                                                  Receptor UTE

Oficina de UTE _______________                                     _________________________

                                                                                                                              Aclaración de firma

                                                                                         __________________________

                                                                                                                          Documento de identidad

CERTIFICADO DE FORMACIÓN EN SEGURIDAD E HIGIENE EN EL TRABAJO
La Empresa ___________________________________, RUT ___________________

domiciliada en la calle _____________________________________ Nº __________,

Localidad ___________________________ Departamento _____________________

Contrato________________________________

DECLARA que todo el personal vinculado a la realización de trabajos objeto del presente Contrato, dispone de toda la formación en seguridad e higiene en el trabajo que requiere la normativa vigente para los trabajos a realizar.
DECLARACION JURADA.-En el caso de comprobarse falsedad en alguno de los datos proporcionados en el presente documento, la Empresa, su Responsable Técnico y su Representante Técnico, aceptan se les apliquen las sanciones previstas en la normativa vigente y podrá ser pasible de la aplicación del artículo 239 del Código Penal que dice: (Falsificación ideológica por un particular) El que con motivo del otorgamiento o formalización de un documento público, ante un funcionario público, prestare una declaración falsa sobre su identidad o estado o cualquiera otra circunstancia de hecho, será castigado con tres a veinticuatro meses de prisión. Sin perjuicio de las responsabilidades administrativas y/o civiles que le pudiera corresponder.

_____________________________                      _____________________________

                Responsable de Ejecución                                                       Representante del Contratista

_____________________________                      _____________________________

                    Aclaración de firma                                                                    Aclaración de firma

_______________________________                     ____________________________

                 Documento de Identidad                                                             Documento de identidad

CONSTANCIA DE RECEPCIÓN

Fecha _______/ _______/ _______                                             _________________________

                                                                                                                                  Receptor UTE
Oficina de UTE _______________                                             _________________________

                                                                                                                              Aclaración de firma

                                                                                         _________________________

                                                                                                                          Documento de identidad

CERTIFICADO DE INSPECCIÓN Y MANTENIMIENTO
La Empresa ____________________________________, RUT ___________________

domiciliada en la calle ______________________________________ Nº __________,

Localidad ____________________________ Departamento _____________________

Contrato________________________________

DECLARA, que dispondrá antes de iniciar los trabajos, de los documentos siguientes que se tienen como integrante del presente, cuando sus características así correspondan:

· Registros de inspección de máquinas, equipos y herramientas.

· Registros de mantenimiento de máquinas equipos y herramientas.

· En particular dispondrá de documentos que evidencien inspección y mantenimiento de equipos de elevación y transporte.

Todos estos documentos serán elaborados según lo indicado por la normativa vigente.
DECLARACION JURADA.-En el caso de comprobarse falsedad en alguno de los datos proporcionados en el presente documento, la Empresa, su Responsable Técnico y su Representante Técnico, aceptan se les apliquen las sanciones previstas en la normativa vigente y podrá ser pasible de la aplicación del artículo 239 del Código Penal que dice: (Falsificación ideológica por un particular) El que con motivo del otorgamiento o formalización de un documento público, ante un funcionario público, prestare una declaración falsa sobre su identidad o estado o cualquiera otra circunstancia de hecho, será castigado con tres a veinticuatro meses de prisión. Sin perjuicio de las responsabilidades administrativas y/o civiles que le pudiera corresponder.
______________________________                      _____________________________

                Responsable de Ejecución                                                       Representante del Contratista

______________________________                      _____________________________

                    Aclaración de firma                                                                    Aclaración de firma

_______________________________                     _____________________________

                 Documento de Identidad                                                             Documento de identidad

CONSTANCIA DE RECEPCIÓN

Fecha _______/ _______/ _______                                                        _________________________

                                                                                                                                  Receptor UTE

Oficina de UTE _______________                                                           _________________________

                                                                                                                              Aclaración de firma

                                                                                                                  __________________________

                                                                                                                          Documento de identidad

CERTIFICADO DE EXISTENCIA, USO Y CONSERVACIÓN DE MEDIOS DE PROTECCIÓN PERSONAL
La Empresa ____________________________________, RUT ___________________

domiciliada en la calle ______________________________________ Nº __________,

Localidad ____________________________ Departamento _____________________

Contrato________________________________

DECLARA que todo el personal vinculado a la realización de los trabajos objeto del presente contrato dispone de los medios de protección personal indicados según criterios establecidos en la normativa vigente, están en buen estado de conservación realizándose los recambios cuando las condiciones de los mismos lo ameritan, y se controla su uso a través de la supervisión de la empresa en obra.

DECLARACION JURADA.-En el caso de comprobarse falsedad en alguno de los datos proporcionados en el presente documento, la Empresa, su Responsable Técnico y su Representante Técnico, aceptan se les apliquen las sanciones previstas en la normativa vigente y podrá ser pasible de la aplicación del artículo 239 del Código Penal que dice: (Falsificación ideológica por un particular) El que con motivo del otorgamiento o formalización de un documento público, ante un funcionario público, prestare una declaración falsa sobre su identidad o estado o cualquiera otra circunstancia de hecho, será castigado con tres a veinticuatro meses de prisión. Sin perjuicio de las responsabilidades administrativas y/o civiles que le pudiera corresponder.
______________________________                      _____________________________

                Responsable de Ejecución                                                       Representante del Contratista

______________________________                      _____________________________

                    Aclaración de firma                                                                    Aclaración de firma

_______________________________                     _____________________________

                 Documento de Identidad                                                             Documento de identidad

CONSTANCIA DE RECEPCIÓN

Fecha _______/ _______/ _______                                                         _________________________

                                                                                                                                  Receptor UTE

Oficina de UTE _______________                                                            _________________________

                                                                                                                              Aclaración de firma

                                                                                         __________________________

                                                                                                                          Documento de identidad

CUMPLIMIENTO POR PARTE DE LAS EMPRESAS CONTRATADAS EN LO DISPUESTO POR LA LEY 18.251, ART.4
La Empresa ____________________________________, RUT ___________________

domiciliada en la calle ______________________________________ Nº __________,

Localidad ____________________________ Departamento _____________________

Contrato________________________________

DECLARA que se cumple con la documentación e información exigida por la ley 18.251 en su art.4 respecto al personal afectado a la obra o servicio que presta funciones para UTE.-

DECLARACION JURADA.-En el caso de comprobarse falsedad en alguno de los datos proporcionados en el presente documento, la Empresa, su Responsable Técnico y su Representante Técnico, aceptan se les apliquen las sanciones previstas en la normativa vigente y podrá ser pasible de la aplicación del artículo 239 del Código Penal que dice: (Falsificación ideológica por un particular) El que con motivo del otorgamiento o formalización de un documento público, ante un funcionario público, prestare una declaración falsa sobre su identidad o estado o cualquiera otra circunstancia de hecho, será castigado con tres a veinticuatro meses de prisión. Sin perjuicio de las responsabilidades administrativas y/o civiles que le pudiera corresponder.

______________________________                      _____________________________

                Responsable de Ejecución                                                       Representante del Contratista

______________________________                      _____________________________

                    Aclaración de firma                                                                    Aclaración de firma

_______________________________                     _____________________________

                 Documento de Identidad                                                             Documento de identidad

CONSTANCIA DE RECEPCIÓN

Fecha _______/ _______/ _______                                                         _________________________

                                                                                                                                  Receptor UTE

Oficina de UTE _______________                                                           _________________________

                                                                                                                              Aclaración de firma

                                                                                                                 __________________________

                                                                                                                          Documento de identidad

	COMUNICACIÓN DE INCIDENTE:
	MA (*)
	
	SYSO 
	
	Otro 
	


	Nombre de quien registra:
	
	Fecha:
	
	Empresa:

(empresa contratada)
	


INCIDENTE

	Equipo / Instalación / Persona

	

	Fecha:
	Hora:
	Lugar

	
	
	


	DESCRIPCION

	


	MEDIDAS INMEDIATAS IMPLEMENTADAS

	


	MEDIDAS SUGERIDAS

	


	A su entender ¿cuál o cuáles estados y errores críticos pudieron estar presentes en este incidente? 
(marque con una cruz).


	
	Estados críticos:
	
	Errores críticos

	
	PRISA (es cuando usted excede el paso con el cual está haciendo algo)
	
	OJO NO EN LA TAREA (no ver hacia donde va, ni ver lo que viene hacia usted, por ej. conduciendo un vehículo, transportando carga, etc.)

	
	FRUSTRACIÓN (causada por relaciones dentro y fuera del trabajo, equipo que falla, herramienta inadecuada, etc.)
	
	MENTE NO EN LA TAREA (no concentrarse en el trabajo, olvidar peligros, "soñar despiertos", andar en piloto automático)

	
	FATIGA (demasiado cansado física y mentalmente para realizar el trabajo con seguridad)
	
	LINEA DE FUEGO (estar conciente donde se encuentra o hacia donde va en relación con la energía peligrosa.)

	
	COMPLACENCIA (exceso de confianza)
	
	EQUILIBRIO, TRACCIÓN, AGARRE (hacer algo que puede causar perder el equilibrio, la tracción o el agarre, por ej, no usar guante adecuado, no ver ni  pensar en el peligro)

	
	
	
	

	INSTRUCTIVO:

	(*) En TER, los derrames se registran en los formularios correspondientes a cada central.
1. Todo funcionario comunica al Superior inmediato, a través del presente formulario, cualquier incidente del que tome conocimiento o participe. 

2. El funcionario llena el formulario, cumplimentando la totalidad de los campos, en la medida de lo posible, desarrollando la información de la manera más clara y concisa posible.

3. [image: image8.jpg]El Superior inmediato debe generar una acción correctiva en el W.doc y darle el tratamiento pertinente y agregar una actividad para comunicárselo al Coordinador de SYSO o Ambiental.

4.  Ingrese código de acción del Wdoc (
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Para el Parque Eólico Ing. Emanuele  Cambilargiu, comunicar al Responsable de la Guardia, a través del correo electrónico generacioneolica@ute.com.uy o del celular 099 652 600  y luego de completar este formulario  enviarlo a través del correo electrónico.
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